4 Roche Slovensko, s.r.o.

Pribinova 7828/19, B11 09 Bratislava
Tel.: 02-5263 8201, Fax: 02-5263 5014
10 35 887 117 I DPH, SK2021832087

Zmluva o predaji a podpore predaja
reagencii, spotrebného materialu,
kontrolného materialu a kalibracii

[dalej len , Zmiuva®™
uzavreta podla § 269 ods, 2 a nasl. zakona &.
5131921 Zh. Cbehodny zdkonnik v zneni
neskariich pradpisov medzi zmluvnymi
stranami:

Roche Slovensko, s.r.o.

Sidlo: Sidla: Pribinova 782819, Bratislava -
mestska Sast Stard Mesto 811 09
IE0: 35 887 117

DIC: 2021832087

I& DPH: SK2021832087

Fravna farma: spaloénast
obmedzenym

Zapisana: v obchodnom registri Okresngha sudu
Bratislava |, odd. Sro vloika &, 31845/B

& rUGenim

Bankové spojenie:

Hoche Pharmhelding B.V., Beneluxlaan 24, 3448
GAR Woerden, Holandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12,
BO325 Frankfurt am Main, Memecko

[BAN (EUR): DEOY 1207 Q070 0010 Q800 00
SWIFT:DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR:
SEPA

WVomene kiore] konajd MUDr, Gabriela Gogova,
prokuristka a Gerhard Barosch, na zdklade plng
oGt

(dalgj len predavajuci' alebo prenajimatel™
A

Memocnica s poliklinikou Prievidza so
sidlom v Bojniciach

Sidlo: ul. Memocnicna 2, 972 01 Bojnice
IC0: 17335795

DIC: 2021163276

IC DPH: SK 2021183276

Fravna farma. prispevkova organizacia
Lriadens: Zriadovacou listinou zo dia 29, 11
1921 v znenl Rozhodnutia zo dhia 26, 02, 2001 a
Dodatku &. 1 zo daa 02, 01, 2003

Banka: Statna pokladnica

[BAM: SK32 8180 0000 0070 0051 0360

W mene ktorej kand: PhDn Mor Manin Huodec,
riaditel

{dalej len kupujuci alsbo  ndjomea’

{dalej spologne len ako .zmluvné strany’ alebo
jednotlivo ako .zmiuvng strana”)

Commercial Service
Ing. Zuzana Cumovi

Roche Slovenshko, s.oro.
Diaguastics Division

Pribinova 7EZB/14. Bratislava -
mesiskd Sast Stand Mesto B1Y 08

FUZENA. CUMOVET roche.com

Agreement on sale and promotion of
sale of reagents, consumabhles,
calibration and control materials

(herzinafter referred to as the L Agreement”)
concluded pursuant to Section 289 (2) and
subsequent provisions of the Act 51371921 Coll.
the Commercial Code as later amended, by and
betwasen the following parties:

Roche Slovensko, s.r.o.

Reqistered Office; Sidle: Pribinova 7328/19,
Bratislava - mestska dast Staré Mesto 811 09
Company 1D; 35 887 117

Tax ID: 2021832087

WAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registerad in: Commercial Register held with the
District Court of Bratislava |, Saction Sro, File Mo.
31845/B

Bank connection:

Roche Pharmholding B, Beneluxlaan 24, 3448
GR Woerden, Holandske

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12.
BO325 Frankfurt am Main, Germany

IBAM (EUR):  DEQY 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, type of payment

in ELIR: S5EFPA

Hepresentad Ly: MUDr. Gabriela Gogova, proxy
holder and Gerhard Barosch, acting under a
power of attorney

(herzinaiter referred to as the “Sefler or the
“fessor”)
and

Nemocnica s poliklinikou Prievidza so
sidlom v Bojniciach

Reqgistered office: ul. Namooniéna 2, 972 01
Bojnice

Company |D: 17335745

Tax ID; 2021163275

VAT ID: SK 2021163278

Legal form: contributory organization
Established by: Zriadovacou listinou zo dia 29,
11,1991 v znani Rozhodnutia 2o dia 26, 02,
200 a Dodatku ¢ 1 zo dia 02, 01, 2003
Bank: Stitna pokladnica

IBAM: SK32 8180 0000 0070 0051 D360
Represented by: Phlr, Mg Manin Hudeag,
diractor

[hereinafter referred to as the “Buyer” or the
"lessee”)
the

[hereinafter collectively referred to as

"Parties” or individually as a "Party”)
httpzffamsan rache.sk

Tel; +421 -2 - 5710 3693
Fax: 4421 - 2 - 5263 5218




1.2

1.3

1.4

I
Predmet a Gcel Zmluvy

Freddavajuci je dovozcom a distributorom
reagencii, kantrolného rnateriall,
spotrebneho materialu a kalibracii (dalej
spolu len ako reagencie”) potrebnych
na prevadzku o lekarskych  pristrojov
sliZiacich  na  klinicke-biochemicky
diagnostiku in witro. Zoznam  tychto
reagencii je uvedeny v Prilohe &. 1 k tejio
Zmluve, ktord beori je] neoddelitelnd
sucast

Vzhladom na skutoénost, Ze preddvajic
chos  dodévat kupujicemu  reagencie
uvedeng v Prilche & 1 kigjic Zmluve
aZze kupujuci ma zaujem kupoval tisto
reagencie od predavajuceho, uzatvorili
zmluvne strany tatoc Zmiuvu,

Predmetom tejto Zmluvy je zévdzok
predavajuceno  predavat  kKupujucemu
reagencia vymedzene v Prilohe &, 1 tejto
Zmluvy na  zdklade  jednotlivech
chjednavok  kupujucsho  a zavizok
kupujiceho prevziat od predavajuceho
objednang raagencie a zaplatit
dohodnutd  kipnu cenu podla  tejto
Zmiluvy.

Kupujuci vyhlasuje, Ze je vsdlade so
vEetkymi  aplikovatelnymi  praveymi
pradoismi Cpravneny odoberat
reagencie od predavajuceho spdsobom
upravenym v tejto Zmiuve a dalgj s nimi
nakladat. Kupujic zodpoveda
pradévajicemu za nepravdivost tohto
whidasenia aje  povinny  nahradif
predavajicemu  Skodu, ktord  mu
nepravdivostou iohto vyhldsenia vanikla,
pricom Skodou sa rozumejl aj akékolvek
pokuty alebo ine majetkove sankcie

uloZeng  organmi o vergne  spravy
predavajicemu z diévadu alebao
v slvislost s nepravdivosiou tohto

vyhldsenia kupujpiceho.
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I
Subject and Purpose of the
Agreement

The Seller is an imporer and distributer of
reagents, control material, consumables
and calibrations  (hereinafter  jointly
referrad 1o as  Reagents’) necessary for
operation of Anahtical Instruments used
for  clinical-biochemical diagnostics
vitro, The list of such Reagents is
specified in Annex no. 1 to  the
Agreement, which constitutes  integral
part hereof,

Whereas the Seller intends 1o supply
Reagents listed in Annex no. 1 to the
Agreement to the Buyer and the Buyer
intends 1o buy Reagents from the Seller;
the Paries have concluded the
Agreement.

Subject-matter of the Agreesment s
obligation of the Seller to sell Reagents
listed in Annex na. 1 ta the Agresment to
the Buyer pursuant to individual orders of
the Buyar and chligation of the Buyer o
take-over ordered Reagents from the
Seller and pay purchase price pursuant
to the Agresment.

The Buyer hereby declares that he is in
accordance with any applicable laws and
regulations,  adthorized 12 arder
Reagents from the Seller in a manner
stipulated hereunder and further  deal
therawith. The Buyer is responsible ta the
Seller that such declaration is true and it
shall be liable for damages incurred by
the Seller because of untrus declarafion;
damage shall mean any fines or other
manatary sanctions impossed an the
Seller by the government authorities as a
resull of or in connection with such
declaration being unfrue.
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2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

.
Kupna cena a jej platba

Kupujoc j& provinnmy zaplatit
predavajicemy za dodang reagencie
kipnu cenu vypodtitand podla cennika
uvedengho v Prilohe & 1 t2jto Zmiuvy,
Kipna cena za dodané reagencie jo
splatnd po kaZde] dodavke reagencil na
zaklade faktury, ktord vystavi predavajici
a zadle kupujlcemu na adresu uvedeany
v Zahlavi Zmiuvy

Fupujder j2 povinny zaplatt kapnu cenu
Za dodané reagencie do 60 dni odo dha
vystavenia faktary bankowym prevedom
na Uéel predivajiceho wvedeny na
faktire, pokial sa  zmiuvng  strany
nedohadnd inak.

Zavazok kupujicena zaplatit kdpnu cenu
za dodang reagencie sa povaiuje za
splneny akamihom pripisania penaznych
prostriedkoy zodpovedajucich  splatng
kupnej cene na ucet predavajuceho.

Al je kupujoci v omeskani = platanim
kipnej ceny za dodang reagencie
¥ lehote podia bodu 2.3 tohto Eldnku
Zmluvy,  predavajici  jg  opravneny
uplatnit  si u kupujiceho arok 2
omeskania wo wyske 0,03% z diEng]
sumy za kaidy aj zadatly den omeskania
5 platanim kdgone| CENY. Fravo
predavajiceha na nahradu Skody tym nie
je dotknuté,

Zmluvng strany berd na wvadomis, Ze
predavajiel  je  povinny  za  dodang
reagancie  hez  zZbwioéneho  odkladu
uhrddzat kuprnu cenu  ich  vyroboovi
Wzhladem na uvedend sa zmluvne strany
dohodl tak, ako jg uvedene v bods 2.7
niZgie.

Vopripade, ak {1) ma kupujici vodi
spolofnosti Roche zavazky, ktaré si
nevhradensg po lehote ich splatnosti viac
ako 90 dni ako aj (2] pri opakovanom

ameskani kupujuceho 5 hradau
splatnych  zavazkow alebo (3) ak g
naprigk predcehadzajics] WYZWY

spoloénosti Roche na dhradu splatnych
zavAzkoy  kupujici svoje zavézky
nesplni, spolodénost Roche je opravnena,
nic wiak povinna, wybavit akukobesk
dalgiu objadnavku kupujuceho az potom,
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Purchase Price and its Payment

The Buyer shall pay ta the Seller purchase
price calculated according to price list
spacified in Annex no. 1 hereto for
Feagents supplied, Purchase price for
Reagents supplied shall be payable upen
gach dealivery of Reagents according to
the invoice, which shall be issued by the
Seller and delivered to the Buyer to its
address indicated in the header of the
Agrecment.

The Buyer shall pay purchase price for the
supplied Reagents within &0 days fram
the date of issue of the invoice, via bank
transfer 10 the aceount of the Seller
specified  in the invoice, unless the
Farties agree otherwise.

The obligation of the Buysr 1o pay
purchase price for the supplied Reagents
shall be desmed fulfiled a5 2oon as the
amount cormasponding to the purchase
price is credited to the account of the
Seller.

Should the Buyer be in default with the
payment of purchase price for the
supplied Reagents afler the due date
specified under section 2.3 of this article
heresto, the Selier shall be entitled to
apply late interest of 0.03% of the
autstanding amaount foar each
commenced day of default with the
payvment of purchase price. The right of
lhe Seller o damages shall not be
affactad hareby.

The Parties are aware that the Seller shall
pay purchase price for Reagents to the
manufaciurer without undue delay. With
respect  to the aforementionsd, the
FParties agresd as stipulated in section
2.7 below.

In the event that {13 the Buyers manetary
liabilities are not paid for more than 30
days after due date, (2) Buyer is
repeatedly in delay with payment of
liabilities after dus date ar (3] if, despile
previous reguests of Roche to pay the
Buyer "s monetary liabilities, these are
not fulfiled within the additional period,
Roche is entitled, bt not obliged, not to
fulfil any further arder unlass the Buyer’'s
monatary liabilities are paid. In this case,
the time limit for the supply of goods or
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3.2

3.2

3.4

ako j2j budd takéto zavdzky kupujiceho
uhradeng, V takomto pripade sa lehota
na dodanie tovaru alebo poskytnutia
sluzby predlZzuje o dobu, podas ktore] ma
kupujuci wvodi  spoloénostt Roche
zavazky. ktoré s neuhradendg.

Zmluvng strany sa dohodli, Ze Roche nie
j& opravnend postipil’ akékofvek svoje
pahladavky vodi objednavatelovi podfa §
524 Obgianskeho zékonnika plyndce
Zlgjlo zmluvy alebo sdvisiace s touto
zmiuvu na  treti  subjekt  bez
predehadzajicehe pisomného sdhlasu
Chjednavatela. Pravny Ukon, na zaklade
klorgho Roche postipl svoje pohladavky
bez predchadzajuceha sihlasu
Objednavatala na tretiv oscbu, je podla
ustanoveni  Obéianskeha  zdkonnika
neplatny, Akykobeek sunlas
Objednavatela 5 postipanim
ponfadavok je plainy iba v pripade, ak
nan bol udelany predehddzajoci suhlas
Trencianskeho samospravneho kraja

Dodavanie reagencii

Kupujici sa  zavazuje kupovat od
predavajiceho reagencie na prevadzku
lekarskeho pristroja po dobu trvania tejta
Zmluvy  aza podmienck  uvadenych
v tejto Zmiluve.

Zmluvneg strany sa dahadli, 28 kupujici
bude  objednaval’ reagencie  od
predavajuceho najmenej jeden krat za
kalendarmy Stvertrok.

Predavajici dodd kupujicemu reagencic
na zaklade pisomng), faxove] alebo e-
mailovej objednavky kupujiceho, kiora
musi byt zaslana predavajucemu
najmene] 30 dni pred poZadovanym
dfiom dodania reagencil. V objedndvke
kupujuci uvedie druh reagencii, ktory ma
byt dodany, ich kataldgové Sislo podla
Prilahy £ 1 a pofadovang mnoZstvo.
KaZzda objednavka musi byt datovand
a podpisand osobou opravnenou konat
vmene  kupujicsho  alebo zaslana
osobou  opravnenou  konal v mene
kupujuceho.

Kontaking udaje  predavajuceho  pre
Uéely doruGovania objedndvok reagencii
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sarvices shall be extended for the periad
during which the Buyer is in delay with his
outstanding monetary liabilities to Rocha.

The Paries hereby agree that Roche has
no authorization to assign any of its
receivables resulting from this
Agreemant or related to this Agreement
o a third party without the prior writtan
consent  from  the Customer in
accordance with Section 524 of the Civil
Code. The legal act under which Roche
will assign its receivables without the
prior consent of the Customer to a third
party is invalid under the provisions of
Civil Code, Any consant of the Customer
in relation to  the assignmant of
receivables is wvalid only if the prior
consent of the Self-Governing Region
Trenéin has been granted.

.
Supply of Reagents

3.1 The Buyer hereby undertakes to buy

frerm the Seller Reagents for  the
operation of Analytical Instrument during
the term of this Agresment and under
conditions stipulated hersin,

3.2 The Paries agree that the Buyer shall

order Reagents from the Seller at least
once far a calendar quarter,

The Seller shall supply Reagents to the
Buyer according to the order of the Seller
made in writing, via facsimile or 2-mail,
which arder shall be sent to the Seller no
longer than 30 days prior to the
requested date of supply of Reagents.
The order of the Buyer shall include the
lype of Aeagents w be supplied, their
catalogue number pursuant to Annex no,
1 and requested amount. Each order
shall be dated and signed by a person
authorized 1o act on behalf of the Buyer
or sent by a perscn authorized to act an
behalf of the Buyer.

Contact details of the Seller for the
purpases of delivery of Reagents ordars:




3.5

3.7

3.8

Raoche Slovensko, s.r.o.,

Divizia Diagnostics

Pribinova 12, 811 09 Bratislava

Tel: + 421 2 57103621 /= 421 2 57103584
{4421 2 57103662

Fax: +421 2 52 3 52 13

E-mail: slovakia.sap_logistics & roche.com

Predavajuci je povinny dodatl reagencie
v pozadovanaom mnoZstve do 30 dni odo
diia prijatia objednavky, ak v objednavke
nie je uvedeny neskorsi def dodania.

Miestom dodania reagencii je ul
Memoenicna 2, 972 01 Bojnice. Naklady
na dadanie reagencii do miesta dodania
Znasa predavajoci. Ak si zmluvne strany
dojednajd dodanie reagencil do ingho
miesta ne? je mieslo dodania uvedens
viomto  bode Zmluvy,  naklady  na
dodanie reagencii do takéhoto ingho
mizsta dodania znada kupujuci.

Ak predavajici £ objektivnych
prevadzkowvych dévodov neméze dodat
pofadované reagencie celkom  alebo
stasti v lehote podla bodu 3.8 tehto
glanky  Zmluvy, je  pradavajici prad
uplynutim tejto lehoty povinny oznamit
tito  skutofnost  kupujucemu,  spolu
s predpokladanym  terminom  dodania
reagencii. V' pripade, ak predavajici
oznami kupujicemu nemoznost dodania
reagencii v sulade s predchadzajucou
velou, nedodanie reagencii, diasloéng
dodanie  reagencii alebo  dodanio
reagencii po uplynuti lehdt podla bodu
3.8 toble Eélanke Zmiluvy sa nepavaiuje
za omeskanie predavajiceho. Vtakom
pripade predavajici vyvinie maximalne
gsilie pre o, aby reagencie mahli byt
dodang v shlads 5 objednivkau
kupujiceho o najskdr po tom, ako
objektivne prevadzkové ddvody, kioré
branili  dodaniu  reagencii  podia
objedndvky, poming.

Kupujuci je povinny prevzial a) diastodng
plnenie predavajoceho.
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Hoche Slovensko, s.r.0.,

Divizia Diagnostics

Privinova 19, 811 09 SBratislava

Tel: + 421 2 571035891 / + 421 2 57103684
S+ 4P 2 BT103682

Fax: +421 252635213

E-mail: slovakia.sap_ |

3.5 The Seller shall supply Reagents in the
requested amount within 30 days from
the delivery of the order, unless the order
indicates later date of supply.

The place of delivery of Reagenis shall be
ul. Memocniéna 2, 972 01 Bojnice. The
costs  associated  with the supply  of
Heagents to the place of supply shall be
borme by the Seller. Should the Parties
agree 10 supply Reagents to any place
ather than the place of supply stipulatad
herzunder, the costs associated with the
supply of Reagents o any such place
shall be borne by the Buyer,

Should the Seller, dus fo objective
operative reascns, be unable to supply
raquasted RAeagants in whale or in part
within the period according to section 2.8
of this article of the Agreement, the Seller
shall notify the Buyer thereof and include
gstimated date of supply of Reagents.
Should the Seller notify the Buyer of its
inability 1o supply Reagents pursuant to
the pravious sentence, the Seller shall
not be in default in case of non-supply of
Reagents, partial supply of Reagents or
supply of Reagents after due dates
accarding to section 3.8 of this aricle of
the Agreement. In any such evenl the
Seller shall exercise maximum affort in
order for Reagents to be supplied in
accordance with the arder of the Buyer
immedialaly after the abjective aparative
reasons  prevenling  the  supply  of
reagents in accordance with the order will
have passed,

The Buyer shall accept even parlial
fulfilment of the Seller.




4.1

4.2

4.2

4.4

V.
Zodpovednost' za vady

Mebezpedenstvo Skody na reagenciach
a vlastnicke pravo knim prechadza na
kupujiceho okamihem prevzatia
dodavanych reagencii na  zaklade
konkrétne] jednotiive] objednavky. Ak
prepraviy reagencil kKupujicemu
wvykonava tretia osoba, nebezpedenstvo
Skaody na reagencidch prechadza na
kupujuceho  cdovzdanim  dodvanych

reagencii na  prepravu kupujucemu,
Frevzaties reagencii polvrdi poverzand
osoba kupujiceho podpisanim

dadacieho listu.

Kupujiei je povinnyg prezrief si dodang
reagencie ¢o najskdr po ich prevzati
g podpise dodaciehe listu, Pripadné vady
v mnoZstve  alebo akosti reagencii e
kupujlc povinny oznamit’
predavajicemu baz zbylotného odkladu
po tom, akoich kupujuct Zistil, aviak vady
Y mnedsive a ziavneé vady najneskdrdo 3
dni odo dfia prevzatia reagencii a vady
v akosti do uplynutia doby exspiracie.

Fredavajici nezodpoveda za  wvady
oznameng po uplynutl lehdt uvadenych
v bode 4.2 vyssie, v takom pripade sa mé
7a 10, 72 predavajuci dodal reagencie bez
vad, Fredavajuci nezodpovedd ani za
vady, ktoré  wznikli nevhodnyg m
skladovanim reagencii alebo nakladanim
5 reagenciami v rozpore s podmienkami
uvedenymi na obale reagencii alebo
v privalovych letdkoch alebo  pokynmi
predavajuceno na nakladanie
s reagenciami v zaujme ich bezpednosti
a kvality. Predavajoci lied nezodpoveda

za  vady  spdsobeng  akymkeolvek
spdsobom  po o prevzatl reagencii
kupujacim, yonkajsimi udalostami

nezavislymi od  preddvajiceho  alebo
akoukolvek trefou osobou.

Vopripade  kupujucim  tvrdenych  wad
reagencii je kupujici povinny preukazat,
Ze tieto vady mall reagencie ui v Sase
prechodu  nebezpadenstva  Skody na
reagencideh na kupujloceho aze boli
dodrZzang podmianky uvedeng na cbale
reagencii. alebo v pribalovych letdkocoh,
alebo  pokynoch  predavajlucehc  na
nakladanie s reagenciami v zaujme ich
berpetnosti a kwality  zo strany
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4.1

4.2

4.3

4.4

v.
Liability for Defects

The Buyer shall become  liable  for
damage to Reagents and shall become
owner thereaf upon the takeowver of
supplied Reagents pursuant to individual
spacific arder. Should any third party
exgcute the fransport of Reagents, the
Buyer shall be liable for damage fo
Reagents upen the handover of
Reagents for transport to the Buyer. The
takeovar of Reagents shall be canfirmed
by sigring cerificate of delivery by a
person authorized by the Buyer,

The Buyer shall inspesct supplied
Reagents immediately after takeover and
signing af the cedificate of delivery. The
Buyer shall notify the Seller of any
defacts in quantity or guality of Reagents
immediately after detection thereof by the
Buyer: however, any defects in quarntity
and  evident  defects  shall  be
cammunicated by the Buyer to the Seller
within 3 days after takeover of Reagents
and any defects in quality shall be
communicated Dy the Buyer to the Seller
within the expiration periad.

The Seller shall not be liable for defects
communicaled after the pericds specified
in section 4.2 above; in any such avent it
iz 1o be presumed, that the Seler
supplied Reagents without defects. The
Seller shall not be liable for defects
caused dus to inadequale storage or
handling of Reagents contrary to the
instructicns specified on packaging of
Feagents ar instructions for handing
Reagents with respect to safety and
quality provided therewith or provided by
the Seller. The Seller shall not be liakle
for defects caused inany manner after
the takeover of Reagents by the Buyer,
caused by external gvents unrelated to
the Sellar, or by any third paty.

Should the Buyer claim defects of
HReagents, the Byer shall prove that the
Heagents had such defacts at the time of
transfer of liability to the Buyer and that
the instructions specified on  the
packaging  of  Heagants, or the
instructions for handling Reagents with
respect o safety and quality provided
therewith or provided by the Seller have
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5.2

kupujuceho  alebo  akejkolvek  trete)
osoby, klord nakladala s reagenciami.

W opripade, Ze je kupujdcemu dodany
tovar svadami o a predavajuci za tielo
vady zodpoveda (bod 4.3 a 4.4 vyisie),
mé& kupujici vodi predavajacemu narok
len na odslranenie wvad dodanim
nahradného tovary za vadny tovar alebo
na dadanie chybajuceho tovamn,; ostatng
naroky podla  § 436 a 437 Obchedneho
zakonnika  ani wvolba  medzi nimi
kupujlcemu nepatria.

V.
Podpora predaja reagencii

Yzhladom na skutodnost, Ze reagencis
nadobudnuté na zaklade 1ejto Zmluvy
moZe kupujdc wyuzival na  klinicko-
bicchemickd diagnostiku uskutotiovand
jedine na zodpovedajucom  lekarskom
pristroji. predavajici prengchava
kupujdcemu  do  uZivania  po  dobu
neinnosti tejfto Zmluvy za Ugelom podpory
predaja reagencil preddavajicim
kupujicemu lzkdrsky pristroj
cobas  h232  (8M: KOD125756)
s prislugenstvom, sliZiaci na klinicko -
bicchemickd diagnostiky i witrg, ktorého
wyrobné éislo, presny technicky popis
azoznam wybavenia  s0 uvedeng
v Prilohe & 2 (Typovy list lekarskeho
pristraja),  kiora  tvori  neaddelitelno
sucast tejto Zmluvy {dale] lan Jeksrsky
pristraf).

Kupujlici berie  na wvedomie, 22
diagnosticke  systémy  predavajuceho
predstavujd  tzv.  uzavrely  syslém
a z technickych  dévodov  je  moZng
poufivall na prevadzku  lekarskeho
pristroja wyluéne reagencie schvaleng
predavajucim,  nakolko v opacnom
pripade hrozi podkodenie alebo znicenis
lekarskano pristroja.

Vo o vztahu  k lekdrskemu  pristroju je
predavajuci  reagencii  prenajimatelom
lzkarskeho pristroja {dale aj
Jprenajimatel’) & kupujici  najomcom
lekdrskeho pristroja (dalej a) najomca®).

Zmiuvng  strany  tymile potvrdzujlo a
yyhlasujl, #e aZz do uzavretia tejlo
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been followed by the Buyer or any third
party, which has handled Reagenls.

4.5 Should the Buyer be supplied with goads

with defects for which the Seller is liable
[section 4.3 and 4.4 above), the Seller
shall remedy the defects by supplying
substitute goods for the defactive goods
or by supplying the missing goods; the
Buyer shall not be entitled to make any
claims according to § 436 and § 437 of
the Commercial Code or have choice
Letween the provisions.

V.
Promotion the sale of Reagents

5.1 Given the fact that the Reagents

acquirad pursuant to this Agreement can
be usad by the Buyer for the clinical and
bicchemical diagnostics carried out only
at the appropriate Analytical Instrument,
the Seller leaves into use to the Buyer
during the tarm of this Agreement for the
purpose of promoting the sale of
Reagents Analytical Instrument
cobas h232 (SN: KQO125756) and its
accessories, detarmined for clinical
biochemical diagnostics in wvitro. The
zarial  number, the exact tachnical
description and list of equipment of the
Analytical Instrument are listed in Annex
na, 2 {Technical protocol), which forms
an integral part of this Agreement
ihereinatter referred to as “Analytical
Instrument”).

5.2 Buyer acknowledges thalt Seller's

diagnostic systems conslitute a closed
system  and for technical roasons,
exclusively reagents approved by the
Seller can be used to operate the
Analytical Instrument, otherwise the risk
of damage or destruction of Analytical
Instrument arises.

5.3 In relation to the Analytical Instrument,

the Seller of reagents is considered to be
a lessor (hareinafter referred to as the
"lassort) and the Buyer is considerad to
bo a lessae of the Anahtical Instrument
[hereinafter the "lesses”).

5.4 The Parties declare and acknowledge

that prior to execution hereof the lesses




6.1

Zmiuvy ndjomea uzival lekarsky prisirog]
uvedeny v bode 5.1 tahto Elanku Zmluwy,
a 1o na zaklade Zmluvy Zmiluvy o pradaji

a podpora predaja rEagencii,
spotrebného materialu,  kontrolného
mataridly  a  kalibrdeli  uzavrete] s

prenajimatelom dia 12.06.2017 (dalg
len Majemna zmluva®). Zmluvné strany
sa dohodli, Ze uzavreetim tejlo Zmiluwvy
oboma  zmluvnymi stranami Najomna
zmluva zanikd, pricom najomca bude
lekarsky pristroj nadale] uzivat v sdlade
stoute Zmluvou za Oéelom  podpory
predaja reagencii

Fo celd dobu dénnosti tejto Zmiuvy
v éasti najmu za Uéslom podpory predaja
reagencii ostdva lekarsky pristroj vo
vlastnictve prenajimateafal
predéavajuceho.

VL.
Vyhlasenia najomcu ohladne
lekarskeho pristroja

Keadie
uzatvorenis
nainstalovany

lekarsky  pristre) sa ku o dAu
tejto Zmluvy  nachadza

W migste nEjorme
z divodu jeho predchadzajuceho
zmluvného  wztahu s prenajimatefom
podla &lanku V. ods. 54 wyiiie tejlo
Zmluwy,  najomca tymio  wyhlasuje
a podpisam tejte Zmluvy potvrdzuje, 2e;

a) lekarsky pristroj je sposobily na

uZivanic na prevadzku ana 0ésl
podia  tejto Zmluvy  (laboratdrme
uzivanis),

b lekarsky pristro] sa ku diu podpisu
tejto Zmluvy  faklicky nachadza
v migste  najomou aje  riadne
nainstalovany,

¢y personal  najomcu,  klory  bude
& lekarskym pristrojom pracovat, e
chladne absluhy lekdrskeho pristroja
riatne poudeny a zaskoleny,

dl najemca m# kdispozicii potrebna
doklady nevyhnutng na  prevadzku
lekarskeho pristroja, vratane navodu
na obsluhu  lekdrskehe  pristroja
W slovenskom jazyvku,
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has been using the Analytical Instrument
referrad to in section 5.1 of this Aricle
subject to the Agreement on sale and
prometion  of  sale  of  reagents,
consumables, calibration and control
materials concluded with the Lessar on
12.06.2017 (harginafter referrad to as the
"Rental Agreemant”). The Parties agreed
that  the Rental Agreement  shall
terminate  upon  execution  of  this
Agreament by both Paries and the
lzssee will continue using the Analbtical
Instrument i accordance  with  this
Agreement far the purpese of promaoting
sales of Reagents.

5.5 Throughout the term of this Agreement in

a part regarding the rent of Analytical
Instrument for the purpose of promaoting
the sale of reagents, the lessor remaing
the cwnar of the Analytical Instrument.

V1.
Declarations of the lessee
regarding the Analytical
Instrument

6.1 As a Analytical Instrument is until the

aj

bj

cl

date of signing of this Agreement
installed in place of the lessee dus toits
previous contractual relationship with the
lessor in pursuance of Section V., Article
5.4 hereinabove, the lessee declares and
by tha signature of this Agreement
canfirms that:

Analytical Instrument is fil for use for the
operation and for the purpose hereundear
(laboratory use),

Analytical Instrument at the date of
signature of this Agreement is properly
installed at the site of tha lessee,

the lessee’ s staff who will worlk with the
Analytical Instrument is proparly
instructed and trained on operation of
the Analytical Instrument,

the lessee has the necessary
documents raquired for the operation of
Analytical Instrument, including
cperational manual in Slovak language,




6.2

Tl

7.2

7.4

Majomeca  wvyhlasuje  a podpisom  tefto
Zmiuvy potyrdzuje, e lekarsky pristro]
nem:a ku diu podpisu tejto Zmluvy Ziadne
zjavné ani skryté vady, o Ktorych by mal
najomeca vedomost a Ze lekdrsky pristro]
je plne funkény a spéscbily na uzivanis
na  daojednany  ucel.  Prenajimatel
nezodpoveds za wvady, o kiorych
najomea v Ease podpisy Zmiuvy vedel
alebo s prinliadnutim na vietky okolnost
musel  wvediet  a prenajimatelovi  ich
neocznamil pri podpise fejto Zmluvy;
najma ocdstranenie  takychto vad sa
uskutoéni na naklady najomeou

Vil. MNajomné

Majomea sa zavAzuje platit za uZivanie
lekarskeho pristroja najomne mesacng
vo vyske 16,- Euro (slovom: Sesfnast
cury bex DPH. K najomnému  bude
pripoditana DPH v zdkonom stanovene
vyEke.

Majomné ja splatné mesadne na zaklade
faktiry, ktord  wystavi  prenajimatel
a zasle najomecovi na adresu uvadenu
v zdahlavi tejta Zmluvy, Majomne bude
fakturovang za kalendarny mesiac vady
k 25 dfiu v prislugnam mesiaci za klary
sa najomne plati.

Povinnost' ndjomcu  platit dejednang
najomne  vznikd diiom  oginnosti tefto
Zmluvy. Zmluvneg strany sa dohodli| 2
vpripade, ak Zmluva nadobudne
Ofinnost  wpriehehu  Kalendarmeho
mesiaca, prvé najomné obdobie buds
trvat’ odo dia téinnosti tejlo Zmluvy da
poslednaho kalendarnaho dia
nasledujiceho kalendarneho mesiaca a
ndjomea je povinny zaplatit za toto prvé
najomnié obdobie nijomnd voo wyske
mesatného ndjomneéhc podla & VI bod
7.1 tejlo Zmluvy. Mdjomne za prva
najomne oodobie bude faklurované k 25,
driu kalendarnsho mesiaca
nasledujiceho po mesiact, v ktorom bola
podpisand tato Zmluva.

Majomeca sa zavazuje zaplalif najomng
do 60 dni odo diia vystavenia fakiury
bankovym prevodom na uet
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6.2

A

7.2

7.3

7.4

The lessee declares and by the signature
of this Agreement confirms that the
Anahtical Instrument does not have on
the date of signature of this Agreement
any chvious or hidden defects of which
the lessee should be aware and that a
Analytical Instrument is fully functional
and capable of use for & negotiated
purpose. The lessor is not liable for
defects of which the lessee must have
known or must have been awara of al the
time of signing the Agreement and did
niot report them to the lessor at the time
of signing of this Agreement; in particular
such defects shall be removed at the
lesses’s expense.

VIl. Rent

Lessee undenakes to pay for the use of
a Analytical Instrument manthly rent of
ELR 16 {in words: sixtean Euro), VAT
cxoluded. The VAT in statutory rate will
be added to the rent,

The rent is payable monthly based an an
invoice  issued by the lessor and
delivered to the address of lessee
specified in the header of the Agreemeant
The rent will he invoiced per calendar
month always on the 25th day in the
manth for which rent is paid.

The obligation of the lesses to pay the
agreed rent shall commence on the date
when this Agreement enters into foree.
Zhall the Agreement become effective in
a course of calendar month, the first
rental pericd will run from the date when
this Agreement entered into force o the
last calendar day of the calendar month
and the lesses is required o pay for this
the first rental term of monthly rent
pursuant to Art. VIl section 7.1 of this
Agreement. The rent for the first rental
period will be invoiced on the 25th day of
the calendar month following the maonth
in which this Agreement was signed.

The lessee agrees to pay rent within 60
days from day of issue of the invoice by
bank transfar to the account of the lessar




7.6

d.1

8.2

prenajimatela uvedeny na faktire, pokial
sa Zmluvné strany nedohodnd inak,

Zavazok najomcu zaplatit ndjomng sa
povazuje  za  splneny  okamihom
pripisania  pefaZnych  prostriedkov
zodpovedajicich splatnému ndjomnamu
na ucet prenajimatela.

Ak sa najomca dostane do omeskania
s platenim najomnaho, prenajimatel je
opravneny uplatnit’ =i u ndjomeu Grok
z omaskania vo wyike 0.03% z diZng
sumy za Kazdy aj zadaty def amedkania
s platenim najemného. Fravo
prenajimatela na nahradu Skody tym nie
je dotknutea.

VIIL.
Prava a povinnosti zmluvnych
stran vo vztahu k lekarskemu
pristroju

Fo celd dobu déinnosti tefto Zmluvy bude

predavajuci na wvlastné naklady ako
sigast  podpory  predaja reagenci
poskylovat kupujlcermu sanvis
prenajatého lekdrskeaha pristroja.

Povinnost: predavajiceho podia tohlo
bodu Zmiluvy sa vztahuje wyluéne na
prehliadky lekarskeho pristroja v zmysle
pakynay a  odperdéani wyrobeu
avykonavania servisnych Likarnioy
majucich povod v povahe lekarskeho
prisiroja alebo wyplyvajucich z befného
cpetrebenia lekdrskeho pristroja. Servis
lekarskeho pristroja spodivajlc
v odstrafovani vad lekarskeho pristroja
vzhiknutych  z ddvodov  na  strane
Kupujiceho (najmi, nie wiak wluéne
porusenim povinnosti kupujiceho podia

el Zmluwy), vratana nahodne
veniknutych  vad  (napriklad  Zkoda
vaniknuts (alu Lol zvodovodneho

potrubia, eleklricky skrat a pod.). bude
uskuteGhovany na ndklady kKupujliceha
podlia aktudlneho  servisného cennika
predavajuceha,

Fredmetom'  servisu  na
predavajuceho nig je najma ;

naklady
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7.6

stated on the invoice, unless the Parties
agrea otherwise,

The obligation of the lessee to pay rent
shall be deemed to be fulfiled at the
moment  of  crediting  the  amaount
corresponding to the rent to the lessar's
acoount.

Should the lessee be in default with the
payment of rent, the lessor shall he
entitled to apply lale interest of 0.03% of
the owlstanding amcount for  each
commenced day of default with the
payment of rent. The right of the lessor
for damages shall not be affected heraby,

VIl

The rights and obligations of the

5.1

8.2

Parties with respect to the
Analytical Instrument

During the term of this Agreement and as
a part of support of sale of Reagents, the
Seller shall provide, at its own rosts, the
Buyer with authorized service of the
rented  Analytical  Instrumant.  The
abligation of the Seller under this section
shall apply exclusively to inspections of
the Anabdical Instrument in accordance
with the instructions and
recommendations of the producer and
the implementation of service operations
ariginating in the nature of the Anahdical
Instrument or resulting from narmal wear
and tear of Anabdical Instrumeant. Service
of Analtical Instrument consisting in
removal of defects on the Analytical
Instrument  atfributable to the Buyer
lincluding, but not limited to breach of
abligations of the Buyer under this
Agreemant), including accidental defects
{2.09. damage by water from the water
pipes, short circuit, etc.) shall be carried
out at the expense of the Buyer
according to the current service price list
of the Saller.

The service al Saller’s expense shall not
include especially:




5.3

.4

a) dodavanie  spotrebného  materidlu
K lekarskermu pristroju,

b)  oprava poruchy spdschena;

- necpravnenym zasaham
a nasilnym poskodenim,

vplhyvwam wis maion, o najma, nie
wiak  wluéne,  poZiaru okalia,
Zemelrasenia, explozis, padu
lekarskeho pristroja na Zem,
wylopenia a ingj Zivelnej pohromy,

adeudzanim aleba stratou
lekarskeho pristroja, jeho éasti alebo
prislufenstva,

NBOPrAVRENYM  premigstnenim
lekarskeho pristroja do zdvadného
prostredia,

- pripojenim lekarskeho pristraja

na nespravny zdroj napétia,
technicks zmeny alebo zdsahy

na lekarskom  pristroji wwkonang

kupujeim | resp.  neopravnenou

trefou osobou,

- uZivanim vrozpore s navodom

na obslubu alebo pakynmi
kupujuceho aleba wirobou lekarskaho
pristro.
Kupujuci je povinny aznamit
predavajicemu vadu lekarskeho

pristroja alebo  ing potrebu wykonat
servisny Ukon na lekarskom pristroji bez
Zhytadneho odkladu po jej zistenl na &
tel, D800 500 631 inak zodpoveds
prediavajucemu za  Skadu,  kiora
nesplinenim tejta povinnosti na
lekarskom  pristroji  vznikla.  Kupujuici
oznami predavajlicemu popis a dévod
vzniku  wvady alebo  potreby  vykonaf
servisny tkon,

Predavajuci  je  povinny  zabezpedit
servisneého technika do 2 pracovnych dni
cd  nmahlasenia wady  alebo  potreby
wvykanat' iny  servisny  Okon,  Servisny
technik je povinny odstranit’ vadu alebo
uskutoénit'  iny  servisny  Okon  na
lekdarskom pristraji v primerane] lehote
v zavislosti od zdvaZnosti vady alebo
sarvisnaho ukenu a s odbomou
starostlivostou, Ak neddjde
k odstraneniv  vady alebo  wykonaniu
servisneho zasahu do 3 pracovnych dni
od nastupu servisného technika, bude
predavajuci v nasledujicom  mesiaci
faklurovat' najormcovi najomné znizengé
oalikvolnu - iastku  za  kafdy  den
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a) delivery of consumables for the

Analytical Instrument,
b} repair of the defect caused by:

- unauthorized intervention or forced
damage on the Analytical Instrument,
- wis maior, including but not limited to
fire, earthquake, explosion, fall, flood
or ather natural disaster,
- felonious taking or loss of the
Anabdical  Instrumant, its part or
equipmeant theraof,
- unauthorized relocation  of  the
Analytical Instrument to the
detrimental environment,
- conneclien  of  the Analytical
Instrument to the incorrect valtage
saurce,
- technical amendments on the
Analytical Instrument provided by the
Buyar or by unauthorized third
person,

use of the Analtical Instrument
contrary to the aperational manual or
nstructions  of the Seller or the
producer of the Analytical Instrument.

8.3 The Buyer is obliged to notify the Seller

by phone on & telephone number: 0800
500631 on the defect on Anahtical
Instrumsant or on the necessily to carry
out the service on Analytical Instrumeant
withaut undus delay after he has faund it
cut, atherwise the Buyer shall be liable
for damage caused on the Analytical
Instrument due 1o the failure to comply
with this abligation. The Buyer shall notify
the Seller with the description and the
reason of the defect or of need ta parfarm
the sarvice.

The Seller undertakes an obligation to
ensure  service technician  within 2
warking days from reporting the defect or
the nesd to perdorm  cother senvice
operation, Service technician shall be
obliged to remove the defect or pravide
other service operation on a Analytical
Instrument with due diligence, in a
manner al its discration and within a
reasonable time depending on the extant
and severity of tha defect. If the Selier
does not remove the defect or provide
other service aperation within 3 working
days after the turn ocut of the service
technician, the Sellar shall invoice in the
subsequent month the rent decreased by




8.6

2.8

a.9

nasledujiei  po  uplynuti  lehoty 3
pracovnych dni od nastupu servisného
tachnika. v ktorom nebal lekarsky pristro]
v prevadzke. Uvedend lehoty a naroky
kupujiceho sa nevziahujd na
odstrafavanie vad vZniknutych
z ddvodav na strane kupujiceho, vrétane
nahodne vzniknutych vad, Predavajlci
nezodpoveda za Skodu, klord vznikne
najomcovi v dasledku toha, Ze lekérsky
pristraj nie je po daobu odstrafovania
vady a‘alebo uskutotfAovania servisného
ukanu v prevadzke,

Vaatky  zmeny  ohfadne  lekarskeho
pristroja, najma  pokial ide o miesto
instalacie a pripojenie na iné pristroje
& zariadenia, s vyZaduju predehadzajuc
pisocmny sihlas predavajiceho.

Kupujuci je povinny zabezpedit, aby 56

lekarsky  pristroj  chsluhovali 2 mali
knamu pristup len oprivneng osoby,
ktoré boll zodpovedajlcim  sposobom
zaskolena,

Kupujuei sa zavdzuje lekdrsky pristrgj
riadne uZivat podia tejfto Zmluwy, je
povinmy lekdrsky pristroj chranit pred

poékodenim, adeudzenim,
znehadnatenim stratou a'alebo
Znicenim. Kupujici  nesmie  bes

predehadzajiceho pisomného  suhlasy
predavajuceho uskutodnit na lekarskom
pristroji Ziadne zmany alebo zdsahy.

Kupujuci  j2  povinny  bezwyhradne
dodrZiavat  pokyny  predavajuceho
afalebo  wyrobcu  lekdrskeho  pristroja
ahladne ddriby a poufivania lekdrskeho
pristroja.

V pripade veniku skody na lekarskom
pristroji v disledku  jeho  podkodenia,
odoudzenia, straty, znidenia alebo ingj
tkody na lekdrskam pristroji sa ndjomca
zavazuje  nahradit  prenajimatelovi
vzniknutd  Skodu.  Prenajimatel  $kodu
wyCisli a v jaj vyske vystavi faktoru, kiord
dorugi ndjomeovi. Pre pripad totdlng
Ekody sa stanovuje maximélna hodnota
lekarskeho pristroja 1300 Eura [slavom:
tisicptsto eur) bez DPH. Vviislena
Ekoda  bude  dmerma podkodeniu
lekarskeho pristroja ajsho  skutoéng|
aktudlne] hodnote znizene] o hodnoty
amortizacie,
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aliguat amount for each day following the
lapse of 3 working days period in which
the: Analytical Instrument has been cut of
aperation. The given time periods and
rights of tha Buyer shall not be applicable
on removal of defects attributable 1o the
Buyer, including accidental defects. The
Seller shall not be liable for damage
incurred as a rasult of the Analytical
Instrument is not running appropriataly
for a period of removing the defect.

Any changes regarding the Analytical
Instrument, particularly with regard to the
place of installation and connectian to
other devices and equipment require
pricr written consent of the Seller.

The Buyer shall ensure that the Analytical
Instrumeant is operated and accessible
only by to authorized persons who have
been adegualaly trained.

The Buyer undertakes to use Analytical
Instrument properhy under  this
Agreement and protect the Anabdtical
Instrument  against  damage,  theft,
impairment, loss and £ ar destruction.
Without the prior written cansent of the
Seller the Buyer shall not maks any
changes or modfications on  the
Analtical Instrument.

The Buyer is unconditicnally obliged to
follow the instructions of the Seller and ¢
or Analytical Instrument manufacturer
regarding the maintenance and use of
Analytical Instrument.

In the event of damage to the Analytical
Instrument as a result of damage. thef,
loss, destruction or other damage to the
Analytical Instrument, the lessee agrees
ta reimburse the lessor the damage
caused. The lessor shall quantify the
amount of the damage and invoice for it
and shall deliver it to the l2ssee. In case
of total loss is the maximum value of the
Analytical Instrument shall be EUR 1500
iin words: ana thousand five hundred
Eura), VAT excluded. The calculation of
damages will be propottional fo the
damage to the Analytical Instrument and
its current  actual  wvalue, net  of
depraciation value.




512

8.13

a.14

MNajomca je povinny urmainit
prenajimatelovi kedykolvek fidt
poZiadania pristup k lekdarskemu
pristroju.

Majomea nesmie prenechat lekarsky

pristre] do uZivania ine] oscbe, ani
lekarsky pristro) zatazit, dat’ ho ako zaloh
& zaruku. Pri poruseni tohto zakazu je
prenajimatel  opravneny  od  Zmluwy
odstipit.

Prenajimatel mdZe pozadovat wratenie
lekarskeho pristraja pred uplynutim doby
najmu, ak ndjomca neuZiva lekarsky
pristraj  riadne, alebo ak ho  ufiva
v rozpore s uéetom Zmiuwy.

Majomea  plne  zodpoveda za Skody
sposobene lekarskym pristrojom alalebo
v sUvislosti 5 prevadzkovaninm
lakdrskeha pristroja tretim csobam alebao
na majetky ndajomou. Tymta nie  j2
daotknuta zodpovednost wwrobou afalebo
prenajimatela za skodu podla zdkona &
2941999 Z. z, o zodpovednosti za Skodu
spiscband wvadnym wyrobkom v znani
neskoriich predpisoy.

Forugenic povinnosti kupujuceho
stanovanych v tomto Sldnku Zmluvy sa
povaiuje  za  podstaing  porufenie
Zmiuvy,

IX.
Trvanie Zmluvy a skonéenie
Zmluvy

9.1 Tale Zmiuva sa uzatvara na dobu urfitd, a to

na |
2mluvnymi stranami,

rok odo dha jej podpisu oboma

8.2 Tato Zmluva zanika iba:

al  uplynutim dejednane] daby,

by pisomnou dohodou zmluvnych stran
ku dihu podpisu dohody alebo k indmu
dfiu, na Klerom sa strany dohodni;

8.10

a1z

813

Whenever requested, the lessee is obliged
to allow the lessar access to Analylical
Instrument.

The lessee shall not leave Analytical
Instrurment to use for another parson or
put the medical as  collateral  or
guarantee. In a case of violation of this
prohibition Seller is entitled to withdraw
from the Agreement.

The lessor may demand returm of the
Analytical Instrument before the end of
the Agreement if the lesses is not using a
Analylical Instrument properly, or if it is
used contrary 1o the purpose of this
Agreement.

The lessee is fully responsibla for damages
caused by Analytical Instruments, and /
or in cennection with the operation of the
Analytical Instrument to third paries or to
the praparty of the Buyer. This does not
affect the liahility of the manufacturer and
Farthe Seller for damages under Act no.
29411993 Call. on liability for damage
causad by defective products,  as
amendad.

8.14 Viclation of the Buyer's cobligations laid

a1

down in this Article of the Agreement is

considerad a  substantial breach  of
Agreement,
1X.
Term and Termination of the
Agreement

This Agreement is concluded for definile
period of 1 year from the date of its
signing by bath Parties.

9.2  The Agreement shall cease to exist upon;

al

b
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X

lapse of the period stipulated hereunder,

a written agreement between the Parties
on the date of signing thersof or on any
other date stipulated Dy the Parlies
thersin,




adstupenim 2 dévodov  upravenych
v zakone  alebo  Zmluve,  priom
odstapenim  od  Zmiluvy Zmiluva
zanika, ked je prejav wile ukondit
platnost  Zmluvy  daorugeny  drungj
zmiuvng] strans, pokial v oznameni o
odstipeni  nie  je  ustanoveny iny
datum skonéenia Zmluvy,

wYpovedou ktorejkalvek 20
zmluvnych stran z dévodu poruienia
akejkolvak povinnosti wyplivajucej 7
tejto Zmluvy  alebo bez uvedenia
diwody 5 3-mesadnou  wypovednou
dohou, Ktora zadina plynat orey ded
kalendarneho mesiaca
nasledujiceho po mesiaci, kedy bola
wypoved  jedne]  zmluvne  strany
darudend druhej zmluvneg) strane.

9.3 Predavajuci je opravneny odstopit  od
Zmluvy v pripadoch uvedenych v zakone,
v igjto Zmluve a viady, ak:

cl

kupujuci je v omeskani so zaplatenim
faktary za dodanie reagencii dlihiie
ako 180 dni po dni splatnosti fakiury,

kupujuci  ake najomca  lekarskeho
pristroja umozni uZivane lekarskeho
pristroja inej oscbe, alebo lekarsky
pristroj zatazi bez predchadzajuceho
pisomnéno  sohlasu  preddvajoceho
ako prenajimatela lekarskeho
pristroja;

kupujici  ako  ndjomcu  lekarskeho
pristroja neuZiva  Iekarsky pristro
riadne (najma &L VI Zmiuvy) afalebo
v stlade s udelom vymedzenym v tejto
Zmluve,  wvddsledku  Eoho  hrozi
pradavajicemu  ako  prenajimatelovi
lekarskeho pristroja vanik Skody.

9.4 Kupujder je opravneny odstopit od Zmiuey:

aj

B

ak j& predivajici opakovans, najmeneg]
viak trikrat po dobu 12 mesiacov, v
omeskani s dodanim  reagencil
vlehote podla ¢l 1 bodu 3.8 tejlo
Zmiluvy;

ak sa lekarsky pristro] pofas trvania
tejto Zmiuvy  zZnici  alebo  stane
neupatrebitelnym  bez  zavinenia

) withdrawal pursuant to the law or the
Agreement, whereas upon withdrawal
the Agreement shall terminate when the
written withdrawal from the Agreesment is
deliversd on the other Party, unless ather
date of termination of the Agreement is
indicated in the writfen withdrawal,

d) termination hereaf by any of the Parties
for the reasen of viclating of any of the
obligations  hereunder  or  without a
reason with a three-month termination
period, commeancing an the first day of
the calendar month following the month
in which the termination notice has been
received by ane Pany to the other Party.

9.3 The Selier shall have the right to withdraw
from the Agreement in any ewvent
specified undar the law and under this
Agreement and in case if;

al the Buyer is in default with the
payment of the inveoice for supply of
Reagents for over 180 days after the
due date of the invoice,

(o] the Buyer as the lessee of Analydical
Instrument provides the Analylical
Instrument  for use to  another
perscn,  or uses a  Analylical
Instrument  as  a collateral  of
guarantes withaul the prior written
consent of the Seller as the lessor of
Analytical Instruments;

cl the Buyer as the lessee of a
Analdtical Instrumeant is not using a
Analytical Instrument corectly {in
particular,  Art. VIl of  tha
Agreement) and { or in accordance
with the purposes described in this
Agragment, thereby risking  the
damage 1o the Seller as the lessar,

9.4  The Buyer shall have the right to withdraw
from the Agreement in case if;

aj the Seller is repeatadly, however at
lzast 3 times within 12 months, in
default with the supply of Reagents
within the period purseant to Art. [
sec. 3.8 thereto,

o) during the term of this Agreement,
the Analytical Instrument becomes
unusable or destroved through no
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F

2.5

2.6

9.7

9.8

kupujiceho ako najomou lekarskaho

pristroja a preddavajici ako
prenajimatel  nemdde  poskylnot
nahradny  lekdrsky pristro]  alebo

odmistne poskytnut ndhradny lekarsky
pristroj.

Odstupenim od Zmluvy ktoroukeolvek zo
zmiuvnych  stran nezanikd  povinnost
kupujucehc  zaplatt za uZz dodang
reagencie. ako ani narok predavajiceho na
nanradu Skody aleba na Orok z omeskania,
ktore vznikli pred Odinnostou odstipenia od
Zmluwy.

Zmiluvné strany sa dohodli, 22 pre pripad
adstupenia od Zmiuvy nie st povinne vracat
si plnenia poskytnuté druhej zmluvne) strane
pred Oginnostou odstupenia od Zmluvy.

W pripade skonéenia  tejlo Zrnluwy
akymkalvek sposobom A z akehokolvek
divodu je kupujici povinny vratit lakarsky
pristroj predavajicemu v stave, v akom ho
pravzal s prinfiadnutim na bezng
opotrebovanie a bez  zbytodneho  cdkiadu,
Lekarsky pristroj  bude  odindtalovany
predavajucim, k éemu je kupujdci povinny
predavajiceho vyzvat. Kupujlci je povinny
urnaznit’ predavajicernmu pristup
K lekdrskemu  pristroju za  Ofelom  jeho
adindtalovania  kedykolvek v pracovnych
dioch v befnych  pracovnych  hodinach,
Zmluvné strany sa dohodlii na uplatnent
zmluvne] pokuty v pripads situdcie uvadene]
nizéia. Ak lekérsky pristro] po skondeni
platnosti tejto Zmluvy nebude  vrateny
predavajucemu najneskar do 14 dni odo dia
skoncenia platnosti tejto Zrriluvy, kupujic je
povinny  platit  predavajocemu  zmiuynu
pokutu za kazdy zataty def omedkania s
vratenim lekérskeho pristroja vo  wyske
zodpovedajice] pomeme| Gasti mesaneho
najomnéha podla podlu dni omeskania
syratanim  lekarskeho  prisiroja. Pravo
predévajiceha na nahradu Skody nie je
zaplatenim zmluvnej pokuly dotknute.

Prad uplynutim dojednans] doby trvania tejto
Zmluvy alebo pri skondeni platnosti tejto
Zmluvy  dohodou  sa  zmluvng  strany
zavéizuji v dobrej viere rokovat o predizeni
doby najmu Za Uéelom podpory predaja
reagencii  alebo o pripadnom odklpani

lzkarskeho pristroja kupujdcim Za
podmienck, ktoré  si zmluvne  slrany
dohodni;  toto  ustanovenie  nezaklada

povinnost  predavajiceho  predizit  dobu
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fault of the Buyer as the lesses of
the Analytical Instrument and the
Seller as the lessor cannot provide a

replacement of Analytical
Instrument or refuses to provide &
replacemsant of Analytical
Instrument.

Tha abiigation of the Buyer ta pay for the
supplied Reagents and the right of the
Saller to claim damages or late fees,
which arose priar to withdrawal from the
Agreement shall not terminale  upon
withdrawal from the Agreement,

The Parties have agreed that in the event
of withdrawal they shall not return any
consideration supplied to the other Party
prior to effective withdrawal from the
Agreemant,

In case of termination of this Agreament in
any way from any reason whatsoever,
the Buyer is obliged to return the
Analtical Instrument to the Seller in the
canditions in which he taak it ower, with
regard to normal wear and tear and
without undue delay. The Analbytical
instrument shall be uninstalled by the
Seller. The Buyer shall be obliged to
invite the Seller io uninstall the Analytical
Instrumant. The Buyer iz obliged 10 allow
the Seller the access to the Analylical
instrument for the purpose of uninstalling
at any time on weekdays during normal
office hours. The Parlies agresed that
should the situation hereinbelow accur,
the contractual penalty shall  apply.
Should the Analytical Instrument nat be
returned to the Seller within 14 days fram
the date of tarmination of this Agreemant,
the Buyer shall pay the Seler a
contractual penalty for each commenced
day of delay in the amount corresponding
ta the aliquot part of monthly rent, The
Salier’s rignt for damages shall not be
affected by payment of the contractual
panalty

Betore the expiry of the agraed duration of
this Agreement or upon termination of
this Agreement, the Parlies agree to
negotiate in good faith to extend the lerm
of rent ta support the sale of reagents or
the eventual sale of the Analytical
Instrument the Seller to the Buyer on
terms agreed by Paries; This provision
creates neither an obligation of the Seller
to extend the term of the rent or sell the




trvania najmu alebo predat  kupujicemu
lekarsky pristroj, ani povinnost’ kupujiceho
pozadovatl’ predifenie doby najmu alebo
cdkipif lekarsky pristroj,

X.
Déverne informacie a povinnost’
mlcanlivosti

101 Zmluvng strany sa zavazuji, Ze budd 101
Fachovival obchodné  tajomstvo druhgj
zmiluvngj strany a miéanlivost o dovermych
informaciach  azabezpedia, Ze takalo
povinnost  bude  wrovnakom  rozsahu
zavizoval a ich zamastnancoy,
ohechadryeh a zmluvnych partnerov afalebo
spolupracujice tretie osoby.

102 Ddvernymi informaciami sa pre Ofely tejte 102
Zrrluvy rozumejl najmi tato Zmluva a jgj
prilohy, podmienky spoluprace zmluvnych
gstran  a wvietky informacie, kiore holi
poskytnuté jednou zmluvnou stranou druhej
zmiuvng] straneg v sivislosti § pinenim tefto
Zmluvy, alebo kloré sa zmluvng] straneg stali
inak zndme ato najmi, nie viak wyluine,
odborné a obchodné infarmacis
o produktoch predavajuceho.

rented Analytical Instrument, nor an
anligation to the Buyer for an extension of
ferm of the rent or the abligation to
purchase the Analytical Instrument.

X.
Confidential Information and
Confidentiality Obligation

The Parties hersby agree that they shall
not disclose trade secrets of the other
Party and that they shall treat confidential
information in confidentiality and shall
ensure that such cbligation shall ba
binding on their employees, business and
contracting partners and/or cooperating
third parties.

For the purposes of this Agreement
confidential information shall mean in
particular  this  Agreement and 0ts
Annexes, the tarms and conditions of the
cooperation betwean the Parlies and any
information provided by one of the
Parties 1o the other Party in relafion o the
performance  under the Agreement or
which have bDecome available to the
Party, namely but not restricted 1o,
technical data and business information
relating 1o the products of the Seller,

10.3 Zmluyné strany sa naméd zavAzujd, 2e 102 The Parties hereby agree that they shall

divverne informacie neoznamia ani inak
nespristupnia tretim osobam, nezversjnia,
ani nepouzijl déverng informacie inak ako
na utaely plnenia svajich zavazkov a vykonu
svojich prav podia tefto Zmluvy. Uvedens sa
netyka  poskylnutia  ddvernych  informacii
axternym poradcom zmiuvne) strany ani
spolupracujicim  tretim - osobam za
podmienky, Ze tieto osoby budd taklieZ
zaviazang miganlivostou na zaklade zakona
alebo osobitng] 2miluvy.

nol disclose confidential information or
shall not make it in any manner available
to amy third parties: they shall not publish
or use confidential information for any
purposes other than performance of thelr
chligaticns and exercise of their rights
pursuant  to the  Agresment.  The
abovermnentioned  shall not  apply to
provision of confidential infermation 1o
external  advisors of the Parly or
cooperating third parties, provided any
such persons shall also be bound by the
confidentiality abligation under the law or
saparate agraement,

1.4 Povinnost miZanlivosti podia tohto &lénku 104 The confidentiality obligation  specified

trvd aj po skendeni tejle Zmluvy bez
casoveno obmedzenia.

herein shall survive termination herecf
without any limitation in time.,

10.5 Vyisie uvedene povinnosti sa nevefahuji na 105 The abovementioned obligations shall not

povinnost  poskytnit chranenég  ddaje
adivernd informacie organom verejng
spravy  na  zaklade  zdkona  alebo
pravoplatiného rozhodnutia sudu alebo iného
organu verejne] spravy. Takato skutodnost
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restrict the duty to disclese protected and
confidantial information lo the
government authorities pursuant to the
law or valid decision of the court or other
government autharity. Should the Party



povinnd  zmluvna  strana  bezodkladne
pisamne ocznami druhe) zmiuvne] strans.
Zmluvna strana, ktord ma takto doverné
informacie poskytnat, je viak povinna vyuzit
vietky  existujice  prostriedky v sulade
5 pravnymi pradpismi na admiztnutie alebo
chmadzenie oznamenia a spristupnenia
diwernych infarmacil.

10.6 Preddvajuci sohlasi s tym, ke Kupujuc

zvergjni tito Zmiuvu, je] dodatky a faktony
sivisiace =0 Zmluvou na webove] stranke
v sllade so zakonom & 5482010 2.z,
kiorym sa dopliia zakon & 40/19684 Zb.
Obéiansky  zakonnik wzneni neskordich
predpisov a ktorym sa menia a dopliaji
nicktoré zédkony, Vsulade 5§ 5a ods. 4
v apojeni s & 10 zakona & 21172000 2. 2z o
slobodnom  pristupa  kinfarmaciam a o
zmeng  a  doplneni niektorfoh  zdkonoy
v zneni neskorsich predpisov kupujuc ako
povinnd oscba nezverejni Prilohu & 3 1ejto
Zmluwy = Manuodl poskytovania  sluzby
Teleservis  aochrany osobnych  udajov,
ktorda  predstavuje  obchodng  tajomstve
predavajuceho.

10.7 KaZzda zmluvna strana zodpoveda druhej

gmluvne] strane za Skodu  spdscbend
poruganim povinnosti micaniivosti.

X1,
Sluzba Teleservis

11.1 Zmluvng strany sa dohodli, 22 predavajuci

poskytne kupujicemu pripojenie lekarskeno
pristroja na sluzbu ROCHE Taleservis.
Sluzbou Roche Teleservis sa rozumie online
nesenic aplikagnych a technickych
problémoy  tykajucich  sa  lekérskeho
pristroja. )

11.2 Y ramai sluiby ROCHE Teleservis bude mat

kupujici zabezpedeng rychigjsie riefenie
paruchowych situacii a aplikacnych
problemaov bez nutnosti ascbnej ndvitevy
iplati len pre wvady lekarskeho pristroja,
kiorych povaha to umoZiuje), automaticka
aktualizdciu  databdz  testov, reagencil.
kalibrétoray a kontrolngho matearialu
a automatickd . aktualizaciu  pristrojoveho
softwaru.

11.35luzba  RAOCHE  Telesernis  wyugiva

existujucu T infradtruktire  kupujiceha.
Kupujoci sa zavizuje pre udely sluZby
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come under  such  duty, it shall
immadiately  notify  the  other  Fary
thergot, The Parly under the duty fo
disclose such confidential  information
shall exercise any possible lawiul means
to mefuse or limit the disclosure or
communication  of  the confidential
infarrmation.

10,6 The Seller hersby agrees that the Buyer

will publish this Agreement, Annexes
thersto and invoices related to the
Agreament on the Buyer's websile in
accordance with the Act no, 54672010
Coll, on amendment of Act Mo, 40/1864
Coll, Civil Code, as amended and on
complemant and amendment of some
othar acts. In accordance with § 5a sec.
4 in conjunction with § 10 of Act no.
211/2000 on Free access to information
as amended, the Buyer shall not disclose
Annex ne. 3 of the Agreement ROCHE
Teleservice and Data Protaction Manual,
which constitutes a trade secret of the
Seller.

Each Party shall be liable for damage

caused by the breach of the
confidentiality obligation to the other
Farty.

Xl.
Roche Teleservice

The Seller shall provide the Buyer with the
connection of the Analytical Instrument to
ROCHE Telesaricea, ROCHE
Teleservice shall rreean onling
management of application and technical
problems of the Analytical Instrurmsant,

Within the service HOCHE Teleservice the
Buyer will be provided with faster solution
of defects of Analytical Instrument and
application problems without personal
visit (only for defects of Analytical
Instrument capablz to remote contral),
automatic updating of databases of tests,
reagents,  calibratars and  control
materials, and automatic update of
software.

11.3 ROCHE Teleservice oparates with existing

IT infrastructure of the Buyer. The Buyer




11.4 Predavajoci

11.5 Predavajici

ROCHE Teleservis zabozpedit
predavajicemu na svojom pracovisku, kKde
je lekarsky pristroj umiestnany, internatove
pripojenie,

nainétaluje kupujucemu
hardware a software potrebny na realizaciu
slufby ROCHE Teleservis, s &im kupujuc
ziihlasi.

garantuje  pri poskytovani
slufby  ROCHE  Teleservis  ochranu
diwernych informacii kupujuceho, ako &
achranu asobnych ddajov pacientov, ato
prostrednictvom ich  Sifrovania.  Manual
poskylovania sluzby ROCHE Telaservis
aochrany udajov tvori Prilohu & 3 tejio
Zmluwy,  ktorda  je  jej  neoddelitelnou
sugastau,

11.6 Predavajici poskytuje kupujocemu sluZbu

12.1

ROCHE Taleservis na vlasing naklady ako
sucast  technicke] podpory & servisu
lekarskeho pristroja.

XIl.
Ochrana osobnych udajov

Zmluvné strany berd na vedomie, Ze pri
poskytovani  slufieb  aulorizovangho
servisu podla élanku VI bod 8.1 anasl
acl Xl tejlo Zmluyy, prenajimatel male
mal pristup k udajomn  tykajicich sa
pacigntoy ndjomeu,  ktarych niektors by
mohli mat powvahu  osobryeh  Odajov
Zmluyné strany polvrdzuji, e ciefom
autorizovaného servisu a ani inych sluzieb
poskytovanych prenajimalelom najomaooy
viak nie je spracovanie takychto udajov
prenajimatelom pre ndjomou v Zmysle
praymych predpisov na ochranu osobnych
udajov, najmd nariadeniz  Europskeho
parlamentu a Rady (EU) & 2016/679 z 27,
aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracivan osobnych Odajov a o volnom
pohyhe takychto ddajov. kiorym sa zrusuje
smernica 3546/ES (vieobeoné nariadenis
o ochrane Odajov) a zdkena & 182018 £ 2,
o achrang oscbrych Odajov a o zmene a
doplneni niektorych zakonov {prislusna
pravna uprava dalgj len pravie predpisy
o ochrane osobnych ddajov’).

ani  inak
NepovErUje

touto Zmluvou
pripade

Majameca
v Ziadnom

shall provide the Seller with internct
access at a place of installation.

11.4 The Buyer agrees that the Seller installs

11.5 When

115 Tha Seler

121

12.2
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nardware and softwars necessany for
ROCHE Telesarvice,

providing  services  ROCHE
Telesarvice the Seller guarantees the
protection of confidantial information of
the Buyer and privacy of patients,
through  their  encryption.  ROCHE
Teleservice and Data Protection Manual
constitutes an Annex no. 2 of this
Agresment asits inseparable part.

provides service HOCHE
Telesarvice to the Buyer at Saller's
expanse as a part of the technical
support  and  service  of  Analyical
Instrument

XL
Personal data protection

The Partigs take cognizance of the fact
that the while perfaorming the authorized
service under Article VI Section 8.1 and
aricle X1 of the Agreement, the Lessor
may have access to data relating 1o the
Lesses's patients some of which may
constitute persanal data. The contracting
parties confirm that the purpose neither
of the autharized service nor of any other
sarvices provided by the Lessor o the
Lesses does not include processing of
such data on behalf of the Lessee
pursuant to the legal regulation of
personal data protection, particularly the
Requlation of the European Parliament
and of the Council (ELU) 2018/679 of 27
April 2016 on the protection of natural
persons with regard 1o the processing of
Personal data and on the frae movement
of such data, and repealing Directive
I5ME/EC, and the Act Mo, 182018 Call,
on Protection of Personal Data and On
Amendment and Supplement of Certain
Acts  (the respective legal regulation
herginafter referrad to as the “"Legal
Regulation of Fersonal Data
Protection').

Meither by this Agreement nor in any
other way, the Lessee, authorizes the



.-

Prenajimatela so spracovanim osobnyeh
udajov v infarmadénych systémaoch
Frenajimatela.

12.3 W pripade, ak by dodlo k nahodnému 123
pristupu k  oscbnym  ddajom v
informatnych  systémoch  Majomou e
Frenajimatel povinry:

{a) v ziadnom pripade nevykandval i
Zinnasti, ktoré by mohli predstavovat
spraclvanie osobnyeh Gdajov; a

ik zachovaval miGanlivost o vEetkych |
udajoch, o ktorych sa prenajimatel
dazvie, pricam Clanck X, Zmluvy sa
pouzije primerans,

124 Ihned po skondenl zavazkovo-pravneho 124
vztahu  zaloZenéhe  fouto  Zmiluvou
a odindtalovani  lekdrskeho pristroja si
zamestinanci najemcu  povinni vykonat
dpind  likviddciu  dat vratane  osobnych
Odajov nachadzajicich sa na pamétovom
nositi lekdrskeho pristroja. Likvidacia sa
uskutacni uaplnym wymazanim osobnych
udajov, tak aby sa  nedall dalg]
reprodukovat’, Likvidacia sa uskutodni este
pradtym ako lekarsky pristroj opusti miesto
jeho  indtaldcie  undjomeu, s wvynimkou
pripadu, ked je lekarsky pristroj na zaklade
Fiadosti najomou  premiesineny na ing
pracovisko najomou. Majomeca je povinny
pisomne potyrdit wwmazanie a likvidaciu
dat yratane osobnych Gdajov
nachddzajicich sa na pamatovom nosidi
lekarskeho  pristroja v cdovzdavacom
protokale.

XL
Zavereéné ustanovenia

ap

Lessor to process the personal data in
the Lesses’s infarmation systems,

In the event of random access to the
personal data in the Lesseea's information
systems, the Lessor is obliged to;

by no means perform any activities,
which may represent the processing of
the personal data; and

by maintain confidentiality about all data of

which the Lessor becomes aware of,
whereas the Article X, of the Agreement
shall apply accordingly.

Immediately after the termination of the
contractual relationship based an this
Agreement  and  uninstalling  of  the
Analytical  Instrument, the Lesses’s
employess shall carry out the entire
liguidation of data, including personal
data stored on the memaory source of the
Analytical Instrurment.  The  liquidation
shall be cared out by the way of
complete deletion of personal data so
that ane could not reproduce them. The
liquidation shall ba carried out before the
Anahdical Instrument is replaced from the
place of its installation at Lessee's place,
axcept from case when the Analyiical
Instrument shall be replaced to anothar
Lesses s warkplace based on Lessee s
request. The Lesses shall confirm in
writing in the handover protocol deletion
and liguidation of the data, including
Personal Data, saved on the slorage
medium of the Analytical Instrument,

X111,
Final Provisions

131 Tato Zmiuva nahradza kaZzdy pisomni 131 The Agreemant shall replace any written

a‘alebo  Ostnu dohodu medzi Zmluvnymi
stranami ohladne predmetu Zmiuvy.

13.2 Pravne vetahy touto Zmluvou neupravens 132
sa riadia  prislugnymi ustanovaniami
Obchodného  zakonnika, pripadne  inymi
vieobecne zavaznymi pravnymi predpismi,
pokial vigjto Zmluve nie je dojednand
odohylna pravna uprava. Pravne vztahy
vyplyvajice z najmu lekdrskeho pristroja
neupraveng  touto  Zmluvou sa riadia

19421

andfor oral agreement  between the
Parties related to or in connectian with
the subjact-matter of the Agreement,

Lagal relations not stipulaled by the
Agreement shall be governed by the
relevant provisions of the Commercial
Code or other laws and regulations,
unless the Agreement specifically
stipulates 1o the contrary. Legal relaticns
resulting from the lease of the Analytical
Instrument not regulated hereby shall be




osobitnymi - ustanoveniami - zakona &
401984 Fh, Ob&lansky zakonnik v znend
neskardich predpiszov upravujdcimi najom,
pokial v tejto Zmluve nig je dojednana
odchylna pravna Oprava. Ostalng pravne
vztahy medzi zmiuvnymi stranami sa riadia
vieobecnymi  ustanoveniami Obchodneho
zakonnika o zavdzkovych vetahoch (§ 2681
af § 408 Obchodnéhe zakonnika), pokial v
tgjto Zmiuve nig je dojednana odchylna
pravna uprava.

12.3 Kupujict je povinng bezodkladne Zmluve 133

zvergint v stlade so zdkanom &, 5462010
Z.7., ktorym sa doplfia zdkon & 4001984 Zb.
Obdiansky zakonnik v zneni neskorsich
predpisov a ktorym sa menia a dopifiajo
nigktoré zakony. Bezodkladne po zvergneni
Zmluvy  je kupujuci  povinny darugit
predavajicemu pisomna potvrdenie
o 2versinani Zmiuvy,

13,4 Zmluva nadoboda platnast diom jgj pedpisy 134
oboma zmluvnymi siranami a uginnost’ na
Z.den  po  doruéeni  pisomngho alebo
alektronickeno oznamenia o zvarajinans
Zmluvy kupujicim predavajicemu,

13.5 Zmluvng strany sa zavazujd, e wietky 135
spory, ktord wzniknl z tefto Zmluvy alebo
v sUvislosti s Aow budd rieseng pradnosing
ZMISrem.

136 Ak neddjde kwyrieSeniu sporu zmigrom, 126
spor rozhodne weone & misste prisiusny
slovensky sid uréeny podla procesnych
pravnych predpisov Slovenske] republiky,

13.7 Tawe Zmluva maze byt doplnend a zmenena 137
len na  zdklade pisomnych  dodatkoy
podpisanych obama zmiuvnymi stranami.

13.8 Pokial nicktoré z ustanoveni tejto Zmiuvy je 13.8
neplatng, nedadinng alebo nevykonatelng,
nema 1o vplyy na platnost, déinnost alebeo
vykonatelnost ostatnych  ustanoveni tejto
Zmiluwy. W pripade, Ze niektore z ustanoven|
tejto Zmluvy je naeplatng, neaginng alebo
nevykonatelngé, alebo sa nasledne takym
stang, zavazujl sa zmiuvng strany, 2e ho
nabradia  ustanovenim,  ktoré  najviac
zodpoveds ich pdyvadne] wali.

20/ 21

governed by the specific provisions of the
Act 4011964 Coll, the Civil Code, as later
amended regulating the lease, unless a
different legal regulation is stipulated
nergin, Other legal relations between tha
Farties shall be governad by the general
provisions of the Commercial Cods
regulating contractual relations [Section
261408 of the Commercial Code),
unless a different legal regulafion is
stipulated herein.

Tha Buyer shall be anliged to publish the
Agreement, without undue  delay. in
accordance with Act no. 54582010 Coll.
on amendment of Act Mo, 401954 Coll
Civil Code, as amended and on
complemant and amendment of some
other acts. Without undue delay, the
Buyer shall be obliged to submit to the
Sellar the written confirmation that the
Agreement was published according fo
the law,

The Agreement shall be wvalid upon s
signature by both Paries and effective on
3rd day after the delivery of the written or
electronic confirmation by the Buwer to
the Seller that the Agreement was
published accarding 1o law.

The Parties hersby agree that they shall
settle any disputes arising herefrom ar
relating hereto predaminantly by way of
out of court settlemant.

Should the dispute not be settled by way of
out of court settlement, the dispute shall
be seitled in the Slovak court with
competent  wvenue  and  Jurisdiction
pursuant to the procedural laws of the
Slovak Republic.

The Agreement shall be appended or
amended anly in a form of written
amendmsnts signed by both Parties.

Invalidity, ineffectivenass or
unanforceability of any of the provisions
of the Agreement shall not affect tha
validity, effectivenass ar unenforceability
of the remaining provisions of the
Agreement. Should any provision of the
Agreament be or later become invalid,
ingftective ar unenforceability, the Paries
herety agres that they shall replace any
such provision with  provision  which
reflects thair original will to the fullest
extent.



13.2Tate  Zmluva  je  wyholovend v dvoch
rovnopisoch v slovenskom  a anglickom
jazyku, pricem kazda zo zmluvnych stran
chdril jedno jef wyholovenie. WV pripade
rozporu medzi anglickym & slovenskym
znenim  tejto Zmluvy ma  prednost
slovenske znaenie,

1310 Zmiuvng strany wyhlasujd, Z2 s o
Zmluvy preditali, jgj obsahu  porozumeli
asuhlasia snim a 2e Zmluvu uzatvarajl
slobodne, vdzne a beg natlaku, na znak
coho pripdjajd svoje podpisy.

Priloha &, 1) Zoznam a cennlk reagancil
Priloha &, 2 Typawy list lekdrsheho pristroja

Prifoha & 3: Manual poskytavania sluZiy
AROCHE

Telasends @ ochrany ddafov

13.2 This Agreement is execuled in fwo
counterpans in  Slovak and English
languagse, of which each contractual
partizs shall get one countarpart. In cass
of discrepancy  betwsan  language
virsions of the Agresment. the Slovak
version shall prevail,

13.10 Parties hereby declare and confirm by their
signatures that they have read the
Agraement, understood the contents
hereof, and agree herewith and that they
have entered into the Agraement frealy,
seriously and without duress,

Annex no. 1: List and Pricelist of Beagents

Annex na. 2: Technical protacol of Analvtical

Instrumant

Annax no. 3 ROCHE Telesendoe and Data
Frotection

fdanual

Power of altorney

21421
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Nemocnica s poliklinikou Prievidza so sidlom v Bojniciach

Nazov polozky

Cardiac T Quantitative 10Tests
Roche Cardias CE-MB 10 tests (cobas)
Raoche Cardias D-Dimer 16 Tasts [cobas)

Roche Cardiac M 20 tests (cobas)

Rocha CARDIAC POC Trop T for new SW Ver.

Roche Cardiac proBMNP+ 10 tests [cobas)
Foche Cardiac T Cluant. 1 tests [cobas)

D4820425190
04B804591480
45204931480
452051571580
04520523140
04880558180
070894643130

Prisiusng materil

Qag8030700
TTE22AB074G0
MELHLTET I
HEE LTI
Duga 315001

Racha CARDIAC Contral CK-MB (cobas)
Roche CARDIAC Contral Myoglotin [cobas]
Roche CARDIAC Contral proBMP (cobas)
Roche CARDIAC Contral Trapamn-T (cobas)
Roche CARDIAC D-Dimer Contral [cobas]
Roche Cardiac 100 (cobas)

Roche CARDIAC POC Tropanm T Cantrol

Battery compartment cover [1 Pizce)
Cardiac pipettes 150 pl 20pe {int)
Handheld Gattery Pack

Handheld Povwer Supply

Aample application covar [1 Piece)

¢ Rochey & jin 2078

Priloha £, 1

2304 £

51.50 €
9523 €
14867 €
122,00 €
160,00 €
9294 €

655 €
A22 €
39 €
0,22 €
GB39 €
ang3 €
L2 E

83 €
11.58 €
174,27 £
0,90 €
3T E

1084
10%
108
108
105
1084
1008

108
1040
1050
%
105
1%
Tilty

2005
2004
2000
205
20%

10234 €
56 65 £
108.05 €
163.76 €
F34.40 €
178,00 €
10243 €

40,20 €

Ghed £
A3 €
55,24 €
7303 €
4441 €
55,24 €

47,40
1390 €
20912 €
2088 €
£5.480 €

Memocica & paliklivnkou Prievidea so sidlom v Boymiciach Pricehst Page 1 of 1




Priloha €. 2
Typovy list lekarskeho pristroja

cobas h 232 POC system

Cast A - Specifikacia lekarskeho pristroja

1. Systém: prenosny pristraj pre kvanlitativie stansvanie zakladnyeh kardidlnyeh markeroy
2. Princip merania: reflexnd folometria
2. Merané paramelre: troponin T, CK-WMB, myoglobin, NT-proBMP a D-dimeér
4, Jednotky vysledkow: troponin T, CK-MEB & myoglabin - ngdml; NT-proBNP - og/ml: D-dimer - pg/mi
5. Material vzorky: plna vendzna ke
6. Dhjem vzorky: 160 pl
7. Cas odéitania vysledku: B az 12 mindl
. Kalibracia: aulomaticka
9. Komunikaéne rozhranie: infradervend, LUSE, ethemet
10. Komunikaény protokol: POCT1A
11. Grafické rozhranie: dotykowy disple] 78 1 58 mm
12. PoZiadavky na pripojenie 100-240 % AL, 50 - 60 Hz
do elektricke] siete: spotreba 400 ma
13. Rozmery: difka 275 mm, hribka 28 mm, &irka 55 mm
14, Certifikaty: CE, Tuv, wvDE-GS, UL
15, Prislugenstvo lekarskeho [HABRDEZ 0001 hanual CO cobas b 232 (pdf) scan/no scan
pristroja: DaBE0EEMM Manual cobas b 23% [scan / no scan] en

D499030 00 Battery compartmenl cover (1 Flece)
04930315001 Sample application cover (1 Place]

"W kankrémam ahehodnom pripade maze byt dadand vietko uvedeng prisluienstig alebo len nigkiorg Prasny zoznam dodangno prighusansa

lekirskann pristroa bude uyedony v preberacom protokole.

Cast B - Specifikacia servisu pri najme

Servisna organizacia’; Autorizovany scris
Roche Slovenska sr.a., Divizia Diagnostics, Pribinova 782818, 817 09 Gratislava

Autorizovany servis: v pripade nefunkénasti vmena pristroja cobas h232

*akgkuleek 2asah do pristroja je opraviend uiabit iha asnba na w apréviend podfa vieabecrych plainyeh predpisey, s odebrmym vzdelanin
a skogennstami, kiord jg serdsnym partncronreben alabo spoloénost Poche Slavensko, sro. alebo somestnancem spoinénasti Roche

Slowensko, 0.0

Diodévky reagencii 3 spotrebnénn materidly sa uskutodnujd na ziklade osobitnycin objedndvok zakazniks.




Sluzba na dial'ku

Informacie o utajeni udajov V03
10373982 GSS 000 02

SluZba na dialku Infarmicie o utajenl fidajoy

Obsah

1 Histdria dokumantu 2
2 Uzel 3
3 mamwmr { 3
{Ewa_._c . 3

u.h Mirrea rozsah a

4 Ovod ... 4
& Charakteriatika Infrastruktany [
5.1 Infarmicie o hostingu ! pristupe &

B _=.3_.:._»n_a o utajenl ddajov .. 7
7 Udaje prenagane medzi rnvnqn&_:_u:.. a mﬂo_an:ua..c: Nnﬁ:m 1
7.1 Udaja prenadand z Rache ¢o cobasl link ! systémoy, 11

7.2 Udaje prenddardt: zo systémay do Rache cez cobas® link .. 19

# Kontakt pre otazky ochrany udajoyv v u-.._n._a_..,..n.ﬂ_ Roche . i 18
% Glosar COPY & PASTE 17

1 Historia dokumentu

Verzin | Datum Mand Diavod

W OB-FES-2M0 | Thomas Maly Wtvarenie dekumeaniu,
Wi Q5-MOV-2010 | Thamas Maly Dopinerd infarmecie: pre Rache Vandla Agent a sonnest 2

| Drobné zmeny v calom menle.
Trnenend PAF na GS5 dokum

» Digetitiny podpis « OV5

W 1TMAY-2011 | Thomas Maly Aktualizovany caby dokument, aby odradal noyd infragirsdin
Soondi hoafevand v Axeda y cantre On Demand Centes,

Woa 10.4PR-3113 | K. Gwardar, Zmonent TeleServee’ na Shatbs

mia dialku’,
. Schindler fmeneni cabas 1T firewall’ na FortiGale 400
Glosdr zosdlageny s Slagdrom Slufhy na dialka 1001330

A S RAe[RREE

Wyl _mm.u_._.m Fraconmii kipia pro :ﬁ...:..t.__

ok slrana &



Sluba na dialku Informacie o utajeni ddajov

2 Ucel

W zdknnoch a v prodpisoch na ochrany sokromia, ako s0 naprikiad Smemea BV $548ES o ochrane
udajon & HIPSA 50 uvederd podiadavy, klond pe ngnd dod izl pr spracivni osobngeh doajos,

W osvislosli o sluzbami poskybovanymi cez Platformu Sluiby na dialku Roche mize mat
spoloénost’ Roche pristup k dévernym osobnym Odajom kientow, ako =0 napriklad zdravotné Gdaje
pacientoy a iné osobné ddaps (dale) len Osobné ddajes, pozr Glosar).

Ukelom tohile dosumenty @ poplsat ulajanfe Sdajow na Fiatorme S0 by na dialky Koche, Takéo
riekenia o pakyry budd odeddal podigdivios na ubajenie ¥ posliEngch zdkoeocn, Tenio dokurmenl by
mal fied poskyindd odpovede no pripadne otbeoy 3y i dal veniknubych o pracowmikoy
laborataria. Cielowymi prijamocami tohto dokumeniu =0 gobocky spoloénosti Roche na calom svate,
Organzadng riedena pre dodrdiavane privnych oredpisoy 50 0 len navrhom - miestne crganizécie
krajin prekonzuitovans so Slu2bou na diatku s0 zodpovednd za imglementaciu.

3 Rozs=ah

Tanto dokument @ sidastou dokumentécie Informéoe o utajenl doepoy Sludby na diaku, Sezpeinost
a Konekhta,

Cala zostava dokumentoy |& nizés:
= Informacie o wajeni Odajey Sluzby na dialku W03 (0 10375882 G55 000 02, tento cokumeant)
= Informacie o bezpednest Slufoy na diafky WO3 (ID: 10373461 G55 000 02)
= Informacie o konestivite SluZby na dialku W4 (10 10373075 GSS 000 03)

3.1V Rozsahu

Popizovans niesenia platia pre infradorukbirg Platforma Slukby na dialku a hardwér.

* Platforma Sluzby na dialku
- Axeda Enterprise
- sarvery Aseda Global Ace
= fueda {Firwall) Agond
- TleServico-Met

G Brreers

= cobas® link {vratang sofwig Boche Connectvity Layer)

= ciuect 7

3.2 Mimo rozsahu

Poziadaviy Spojenéhn kralowsbed § 818INe8) 2dravolnicke) sludby S0 mima roesabu. D
sealatensti Roche cirem Plallormy Shakly na dialke s0 mirmo razsabg

& produkly

UHE] sirzna &

SluZba na dialku Informacie o utajeni ddajoy

4 Uvod

Sluzba na dalky ponisa bezpednd platleormu pre komunikaciu a slufby pre Roshe Diagnostics
Platleorg Sludby nd dialky”

Hizggerigrm cielfarm e onpfil kvalsdu shadbey o oniZit dodatogné naklady na obkoch stranach (klient,
spatobanst Boche)

Konekbvita na strane boraldcia sa widy stanowvuje podia Axeda Agenta alebo softvéru Rocha
Conneclivily Layer
Sluzba Axeda Agent j8 dostupna pra:

= gonnect 2 [hardwérova brana), integrovana éas

= samostatnd indtalaciu (sofvérova brana) pre priamu ingtaldciv na gpecifickych sys@moch
Softvérowa brana sa dalej uvadza ako ,Roche Wanilla Agent .

»  oobasE link (hardvérova brana), integrovana fast

Sluzba Roche Connectivity Layer (RCL) je dostupna pre:
»  oobas® link [hardvércva brana), inbegrovand cast

Vi vEeobecnosti si implementovand tieto bypy pouzitia:
I maviskasti od druhu systdm je doshepni pedna aleba viacers shokieb]

1. Konzultacie na dialfku vr. manualneho prenosu dat (ako reakcia na ohlasens problémy
uivatelov). Tieio slutby poskytuje len Axeda Agent.

+ F ufivatelskaho PC Roche do vedialfengho systému inapr. coibas G000 aleto Integra 400)
(=0bory je moEné prenddal obomi smermi),

+ Zudivatelskaho PC Roche do vedialenej brany [napr. cobas# link alebe connect 2)
(slbory j& moZné prensdat cbomi smearm

#. Planovany prenos dat 2o vegalendhe hostitelz do Roche; Tieto shadby pantka len Axeda
Agent a ROL

= pabrarie mooilorovasich infarrmaci
= arelireg roonorceane Systimay (nags earcanych _.._aﬂ.__.._...._.
= hodrlese koo

3. Planovany prenos dat z Roche su vzdialenamu rostitelow: Tieto sluZby pondka lan Axeda
Agent a RCL.

+ Stimhnutie systémowych parametrow, ddajov o chemicka] davke reggensa ! kalibréciach |/
kantrolach (e-BC v elestronicky Siarowy kéa)

» Stimhnutie ddajov Eitatelngch pre Soveka (e-Fl - elekinonicky Pribalowy ledk -
regulaéng informacie podooes i pricalovémy I8tk alebe iné informacie pre klienta)

« Stimhnutie sofvérowich palches ! aktualizdcil | oprév security hot fives & definlei virosow

Wad sirana 4



Sluzba na diafku Informicle o utajeni ddajov
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Data Mondioring (v B2E YEN)
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Sluzba na dialku Informacic o ulajeni ddajoy

5 Charakteristika infragtruktary

Platfarma Slufby na diafku pregdstavuje infradtruktdru & softveér pouZivand na preros, ukladanies,
hodnotenie o prezentovane informacii, Hardvwer a softeér Platformy Sluzby na dialku sa
predovEatkim externe chstardva pre sealabeast Axeda Carperation a pediehajd pravidelmym
postupem lykajicim sa berpeinogti organizacie Roche IT (naps penatrataym skigkam 2o strany
nezavislich konzultantov). Connect 2, Roche Vanifa Agert a cobas® link 0 kemunixadné brany.

Tam, kda connect 2 a cobas® link zahfap: hardwlr paskylnuly spelofnostou Reche vratane
womunlkadného soffvery predstavaje agent Roche Varilla Agenl syludne saliwén Telo brny
sanachadzal u khenta a fungujl predoviatkym ako bazpadnd kamunikadnd briing meadzl sietou
sysitrmu 3 spolotnostou Axeda Emterprise (Servicalink a Servery Global Access Sereers)

Axeda Servicelink je softedr ing) firmy zabezpetujlic komunikaciu a rehoens vimeny dig
paroenatelng so syslémom Remate Connectivity Layer, ktord je riedanim wodnubim spolodnostiau
Roche. Agent Axeda [Firewall) Agent (& vopred indtalovany na hardvérove] brane connecl 2

a cobas® link.

Servery Global Access Servers povaduje aplikacia Axeda Servicelink pre zaistenie efekiivnych
stratnuti 5o zdigfanim obrazaviek na celom svete. Datovy sklad Sluiby na dialku (RE0W] jo
dotasné skladovanie dai [XML) pro stiahnuté ddags rastroja (naps monitoneyacich informacii).
MNastedne 4 tieto Udaje spristupnena pre oslatng obchodnd aplikacie Roche,

5.1 Hosting / pristupove detaily

Riesenie Axeda
Waetky sluZby (hardwvir a sodlvir) si externe obstaravane pre spoloénost Axeda Corporaticn.

+ Syslém Axeda Erderprise sa tyricky nachadza v Datovem centre v Eurbpe [Nemetka).
Infragiruistira pre obnovenie prevadzky po katastrofe sa fyzicky nachadza v USA

+ Servery Global Access Sendes 53 fyzicky nachadzajl na troch rdznych miestach: Eurdpa
{Wemecko), Saverna Amerika a Axia,

Aplikscia Axeda Servicelink je pristiupes len interne pre spelotnost Roche. Mie je doslupna criama
cez inlernet. URlvatelia wstupu;0ci do aplikacie z intermého podilada Roohe si vidy overenl pomocou
svajich akilvnyen poverenl zo zoznamu. UEivatelia vstupujuc do aplikiise cez inlermel pomocou
sluzby Roche ,RANGE BASIC" &0 cvereni overavacim mechanizmom s 2 faklormi. RANGE je
slufba pondkand zo strany Roshe Global Infarmatics,

Riesenie Recho Connectivity Layer

WEelky sluZby (hardvin a sallver) s heslovans interre spelofnostou Roche. Systém sa paukiva len
na districdciu Udajov. Firemna infrastruklica sa nazyva TSN alebo TeleService-Nat

DY) sirang &




SluZba na dialku Infermécle o utajeni ddajoy

6 Informacie o utajeni Udajov

1. Jo pre spoloénost Roche utajenic adajov dalezita?

Gpolotnozt Roche vynlasue, #e ciefom spolodnost je dodrdiavar zakony na cchrany ddajow gr
spracivani Cacbnjeh Gdajov Samolnd spolodnosl Roche sa zavinsal respekioval caobné priva
a sukromie ostk Principy ulijenia dat, ktord odradajd zakony a predposy na cchranu Udamoy, ko
spolodnost Roche bode dodrziavat’ 50 podrobne popisane v dokumente: JSmemica soalatnost
Foche aa ccheanu ascbrgch ddajo”

2. Ako je zabezpeéené utajenie (dajov pri prencsoch medzl labaratériom a
infrastruktiorou Sluby na diafku v spoloénosti Roche?
Ma zpojenie medzi vedialenym systémom a infrasleaktion spaloénosl 50 podiadavky na utajene
Gdajov spinent Sifrouacimi mechanzmarni. Poudival sa rdzee postupy ra spinene fGarokij Skaly
podtiagaviek na konektivit, Podrobné ddaje jo modné nagst v gokumeante dokument Informacie
o kaneklivite sluzby na dialku”
Vo vieobecnosti sa nebucd wymietal Zadne nedilrovand Gdaje:
= medz sysldmami Spoloinost a vedalenym syslémam
= worareai Plafformy SluZby na dialku vo Firemng sioti Reche a v centre Axeda Cn Demang
Center,
= medzl akoukodeek trekou oscDu ZapoiEnou Ao komur kdcie

« v sleti zdraveine] arganzacie

Poznamka: Definlcle virusow nie si zadifrovans, ale a0 digilding podpisane, aby 2a predélo
manipulacii, nakalks a) tak je ich chsah verejne destupny

3. Je zabezpecens utajenie Gdalev potas stretnuti so zdielanim obrazovky?

Pre: ndstranenie problému a chagvanie $ystemu do jeho pinéhe pracoenicho rezimu méie byl
nutné stratnutie se zdiefanin abrazovky. Zvydajne k lomu dochadza po som, aka <lient infesrje
call centrum spelotnest] Reche o probléme, alebo ako peassoenik sooloénosti Racne kantakiuje
kienta telefonicky po gisleni spravania sa systéma, kiord naznaduje nedogmase predpisoy.

Fofas tohto strefmulia so sdiefanim corazovies moZno bude potrebné varipit de obrazcvky
BYEIEMU 8¢ vzaravirmi infarmaciami, kloed mizu absahoval poznamky z laberaldoa tikajice sa
pacienta

Je tovediajbe vufdic'poskytnutie identiikavalenych mfomacil o zaravalnom stave jednotlivooy
ktoré za podaduje na zaklade predpisov v niekiorych srajindcn (nags, 45 CFR Gast 160 164
Srandardov cehrany stkromia identifikovatalngch informacil o zdevotnom stave jednotiveay,
Casie nazivand v USA pravidio HIPAA),

Kllenti v krajindch, storjch predpsy sestancwd koncepty vedla dienha wyuitia by nemal mal’
pristup v systéme, ani by nemali mal’ dovolans prenddar 2adne poendamiy thkajioe sa wenlily
pacienta z LIS, pokial nie =0 spineng requladné podiadavky a prislung pozZiadavky na achanu
fdajov [napr. slhlas pacianta).
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Dodatoine tiw dent madu pokadoval od spolotnosti Reche Cindmeniz o postupoch pre laienie
Odajoy, v ktorcm bude refleklcvans podstala Smemice spoleénost Roche na ochrany O ajery.

Ter zaroved plati pre sankréine poiiadavky na prisiup do systému suboru na sledovanio
=ormunixdacie LIS

4. Aky druh informacii o pacientoch bude spracovat spoloénost Roche?

Osobnd ddaje vo viecbecnost necbsahu)s identifikovataling infarmace o zdravotnom alaye
jednoliveoy imenc pacienta, 10, ald), kloré by umodfoval desledovanie a identifikovanie
pacicnta. Podas ohto stretnutia so xdiclanim cbrazovky madne bude polrebng vabopil dao
obrazovky systému so veorsimi informaciami, xboré maéu nhsahovat peznamiy = laboratsara
trkajlce sa pacienta, -+ Poari odzeky 3 a 6 tajlo tagli pre vias infarmacil,

5. Jo mozné zhromadend Gdaje vyhladat' v jednotlivich systémaoch?

Ara, vBetky systémy sl wwbavané indhviduiing sércwimi Sislami, Pre modes pridelenia jaajoy
k Epeaifickim typem syskémow pre neskoriu anayzy J& rieyhnuing jazne wdentilikoval B¥sEmy,
ktoré vyaenerevali tigle informacie.

&, Ako spoloénost Roche zabezpeduje utajenie Informdcii o klisntoch?

Uidaje poufivané pre monitorevac ysldm necosahul idenHfikovateing informacie o rdravatram
stave jednotliveay {mena pacienta, 10, atd.). Okrem toha sa prenddsjd lan inforrmacie

© pacientach, kiore 50 shavend Gdajov umedfujicich ich identfikaciu v sovislost s ddajmi 2
SysiemU na brinu (napr. cobas® ink). Zhaven defajon umoddujdcich identilisaciu sa realizyje
vymazanim violxich pell s peznamkan v sivislosti o vzorkeu, Ko by mohlo pougiv
laparatarium na vchovanie informacii o pacientoch pred tym, ako Gdaje odidy zo systém.

W sivislesl s deladlmi o Odajoch vymenenyeh mesizi sooloénostou Bache 3 SYSHmOm i, prosim,
poEnte T kapikoly,

7. Kto moze mat’ pristup do systémov Platformy Sluzby na diafku?

Syatémy Platformy SluZby na diafku si whavens uiivatelzigm nadasm syslémem. Lan
aprivneni wiivaleia spolofnosti Roche majl pristup do ychio systémon

De: systérmns zdialania obrazovky mddy prstupeval len vworanl ulivatelia Pristup sa poskytyje na
draveni Brajiny, napr. fedia pracujict pre Svajfarsku potofku Reche bugd mat pristup do systamoy
fexn vo Svajfiarsku. Pristup do systémov Sluzby na dialiu na sprvcovanie Gdajov sa tlad UMmEE e
na dronmi krajing.

Fre: udaly podpory pracowaici v globdinych pozlcidch majd cosdnmenio pristupovat’ ¥ Odajomr
wiedlopch krajin. Wiac informacil najdete v dokumantaci Informacic o bezpednosti Shiby ng
diafku.”

. ©o sa stane s informaeiam| pao ich zozbierani?

Udsje zozhierané speloénostou Roche £a pouzivajt na reskordiy ANEHZU (NEPr SYSImU { ey
tastu) & uchavava)i podfa asvedienych cbchodngch postupoy a pri dodrzani platnich LAy
a predpisoy.
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SluEba na dialku Informacie o utajeni ddajov Sluzba na dialku Infermacie o ulajenl ddajov

9. Kde s0 informacie { ddaje systému uchovavana? 10. Kde sa fyzicky nachidza infradtruktira spelognesti?

W osovishosti 5 Platkermon Sledby na dialku spoleénost Roche uchovava whotky anformacie

v datovych cenfrach v silade s platnym zakanmi 2 predpismi. Udaje uchowavane v exteimgch

nostingovych centrach podlichajl rovnakym predpison axo Odaje uchovavane v internych

dategch centrach spolofnosti Roche » Spolcénost Axeda Enterprise sidli v cealre Axeda On Demand Center vo Frankfurte v Memecku,
Servery pre obnovenie provadzky sa nachddzal v cenlre Axeda On Demand Center v LEA,

= Dadowy skl Sluiby na diolke @ infraginastora TSN 52 nachadza)l vo valdn fremnej sisle
soolotnosti Roche vo Svajtiarsku,

poudil pri spegcdvani osoonich ddagow v spolodneati Roche.

o e oY y c . Fimm = = Servery Global Access Servers sa nuchidzajl v gentrich Axeda On Demand Canters v Eurdps
Laboradory ! H ] Roche Disgneshcs Fitada . R e } .
B} alory | Huspila | | e On Demand Center (Memecka). v Amearika [I54) a v Azii (Hong Kong),
- o T,
i 1 {8 | _
- oy o . ' -
,.\mw_ ~ [ ..4..,.._ _ _ 11. Kto mdze mat’ pristup Kk akym ddajom v centrach Axeda On Demand Centers?
e LTy i s
rU.;— i = . HL__.? | ] Sprdvoovia systémoy Axeda majl prislup ¥ cale) dalabaze Seracelink a ¥ celamu ) obsahu,
b [ it | _ - Frisiup je potrebny pre administratine a prevadikaee Glahy,
s oy m
(o] | | |
T Fo _ | _ 12. Dodriiavajl uzivatelia spoloénosti Roche principy utajenia Gdajov?
| i A ) Ara, beli prijaté homaogénne Standassy pre spracivanie osobngeh 0dagoy a zmiuvne dohody
o5 (e | s fratimi osobami zo sirany vBestkjch spelinasti Roche pre zastenie preventivnych epatreni protl
! oty bt | = porudeniu prav na sikromie pri nevhodnom speacivani osobrych ddagoy, Okrem foho, Sremica
- | . spelodnesatl Roche na ochrang osobnych ddajoy cbsahuje vEeobaesnd principy, Klon: 5a musia
1 ] | ....s.“
|

Aty
| THotm! Apiaas Sy

vt clure

Ao Edvislost od systému, kKony generuje Gdaje 53 meni inanie uchowvinia 2 archivacia
Podroked: inlonmacie (@ moedng ndjst v prisiogéne] dokurnentacii systému

R) Cobash bnk mdde uchovavat z&lohy (informacia o konfigurscii) vgenerovand roenakymi

Lypmi systému, Informacie tykajuce sa (testovania) 3 vykonu systému, varowns ddaje 2 cslalnd
informdsie s preposicland de infiaslukiiong spolodnost kardy ded (E, Fl. Podrobnd informacie
najdefe v 7. kapitola.

C} Brana connecl 2 nedokade skladoval’ Badne ddaje systémay. Je navihnuta ako oréna len na
zdiefanie obrazovky.

Oy UZleatelsky podliad Roche neprijima, negreposiclk ani neuchosiea Hadoe odaje vygenerovans
systémem. Udaje zhremaZdené podas strebnubia so ediefanim obrazavey mdu Dyt prenasang
rmanualne do softeéru pre risdenie vzt'ahoy s klientmi (objasnit).

E) Maonitorowvacie ddaje zhromaddens branou (nagr. cobas® link] sa dodasne uchowiygi
o Dibovom sklade Slufoy na diafke (RS0OV podia cavedéenych cbohoanych posfupo:

F) Mondcrovacie Odaje zhremagdend branou {napr. cobas® link) sa dodasne vchovdvail
v infragirustione TSN ad do dokondenia migracie do RESDW

5] Presssend informacie a adbory systému a ddaje pre nadenie 54 chromaidovand a uchovivans
« aysteme Axeda

Hi Servery Global Access Servers neuchovdvajd Ziadne ddaje. Vystupuju ako sprostredkovatel
kormunikacie len pre stretruta so zdigfanim abrazovey.
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suEba na dialku Infermacle o utajeni tdajov

7 Udaje prenasané medzi Laboratériom a Roche

Len cobas® link dokide prensgat e-knibrocu a Odaje tkajice sa wykanu medz 2ooratdrom
a Roche. Podrobni mlormacie s popisand v nasledovnych <apitolich,

Pornamka: Connect 2 2 Roche Vanila Agent pondkajl modnost sdiefania corazovky a prenasajd
idaje systimavina riadenia (napr. ndeey hoslitela slebe nakonfigurowand 1P adresu). Okeem toho
Agert bed zabezpecuie prencs sULoroy

7.1 Udaje prenasané z Roche do cobas® link | systémav

Pre isté friedy systémey Roche (napr cobas® 6000 a cobas® BO00) budy prenidans bname

tidaje z Roche <o sysiemi laboratdna. E-Sarovy kid (2itatelng ddsje pre systim) e Bindmy 0oz)
lykajic: sa chemickych lalek [reagensy, xonircly. katbralory) sprevadzany istymi inforrmaciami pre
smercvanie prenagand do cobas® link 2 po uvolneni ulivalelom systému je prenosenf do system
Aklivacia [ingtalacia hindrnych Odajow v systéma) si vyiaduje viskony sinlas od uZivalelas system,
(ldaje tdatefng pra Sloveka - dekumeanty ve formate POF -budd prenasans 2 Roche do cobas® Link,
ke ieh pouije uivatel labaraldria, S0 to 2vydajne dokurmnenty sprevadzajice Gdaje o chemickych
Itkach (elektronicky Pribalovy letak} alebo akgkolvek druh Listu klenia

Aktualizacie softvans / patches cobas® Lnku a definicie Anlivirusoy budd fiez pranagandg @ Roche
o cobas® link a automalicky indlalovans,

7.2 Udaje prenasané zo systémov do Roche cez cobas® link

Tabulka nrikte sumanzuje Gdaje prandgant ¢ laboratna kiienta systémam Roche do spelofnost
Rocke. W fabulke 50 pouditg prixlady na zaslade systémay Focne | Hitachi 2 ddaje sa médu menit
pre ostatng syslémond rady

dacly aifovyech prioy A L S PR R . g 0
palrebne & infmmalivee ddaje poe mglsiracu dantho
labaratina; musia by? zsfimulé pre Gadcahn phvodoy uds oy
uwadangch ¥ sukore

Definlzin laboratdria

| Identbiialor iaralies dinmdny wdenlificilor aboralira. va lermabe WAL
s drdpo labaratana). [fuzivalelsky denfifidiad.] Jkdd

1]

Regialvaler lanaraléria regiztadng (laje laberalioia

Detaty loboratiaa | informatiure idaje pro labarazan.m
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Infarmacie o utajoni ddajoy

Dofinlcia nastraja

| patmbing & rdamalivne adaje pre regisiedos dandhn
maerea; musia byl Tahrnub pre kadcdhepdvadin Gdaoy
uwedangih v sikan

Identilisater lxngraléna |mdipeday cenliliciiar wooratira wo formate URL
| = dndzes labaratdnal, [(uFialalsky dentficalor).) {kéa

i)

Idontfikale: naslrja Jedinmeny dentifisilur ndsbraja; vo lemats
UEL s [seriows &efo), idmah ndatrajal {ienlitkazar

Ianaraltrial

Hegstrator ndstroja

regiEracne ddaje ndstia

Hahirornacard Gdaja

Letaity nasinga inlermasas Do ore dang rdsrs kipd sl

Lifivatelsk sdenam FATnamu pro wdivatelses polia

ranitnravace ddaje, ko sa emata Casem |0 s
Eitada, zapisy, atd.) pre dary nasing

Idnnbhxalor nasiraga | jecinedny aenlificdior ndsiog; va formats URL
& dsdncad &sla), fdrun nasirajal. Jidersfikdler lakeratdsing

Silade Fmmprpddowanie veiupoy oo Elata

Tapay srmmakdavania pelodiok zaznamoy

Eenchmarking

lgmnlilagiar mpduis

lianar nasinoa jedinede§ ideatitkator nasteja; ve domale URL

relativny idersfikales modula patiaceho do ndstroja
w kortowly (andardig madul poudivania, ak oda) pochaces
2 ndstreja v kerdexle)

wenbfikdler sutradulu selativry idenifikilorn submaduly palPacena do mogul
« honitpdn (Slandarmry sebmedy’ paukivana, asdadaj

pochicza 7 moduu v konlexle)

_ Bendmuo sibury

krgid st silbanes w adomkobak lermrdte, Klerg £ intamn
uihiiaud o hageid

lgenlilisdiar maduis

daridkatar nasrcja jedinedny idartAkalor ndstoja; vo famdle URL
& [=ésiovd Cislal {druh pastnoga), fioenliftatar abaratica)

relalivny idersikales mediiki patrinnehe da ndstroja
w kontawtn (ssndardny iwradul pewdivania, ak 0ds) pochadra
2 radstroja v kordepled

sdanbfizalor submoduly ralativny identfikater submkbdu paliacahna do moguil
¢ heritnxdn (Standasdry submodu’ poukivenia, & odnj

aochicza T mpdulu e kondode)

Eordiren adnar bl pro besefd zaktcavany binarny

kalbracia pdalrnja 3 dprava 0dajoy pre dang ndatg

Idenlilkasar nasina

jedinedef idertSkator nastmija; ve damiale URL

Prazdna burka Udaje prazdre; bunky skl Esys _

Wl
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Sluiba na dialku

Inferméicle o utajenl ddajow

Kanirela ndstroja

ldertfikales ndavcja

Kastro) pra kanteala Gdaow pre dany naste)

dinedng Mantilicaler naalraga; va famatn LRI
s fwdred Sislgh, (v naalrajal fidecttkate labeealdnal

Konfiguricia naatreja

Kaonirola jedrotey olomeira

Yyslecky kertaly C-modubrvEhe falieetna pre dany
suomedul

Wonovy tesl anakTy

Kantraln abjemu sysitmi

Idanthkaler nastroa

Fhote Infermagdar HMZONRT

Phabe Ialermgier LOM

Wymonowvy fesl arakizy meduly Elecsys

Kanirala objemu systemu modulu Elecsys

Zostavy kenfigurade nastroja pre dang rdstiog

jedrmény donhlizalor nasiraga; vo fomats WEL
5 dnhrou Sl [dnn nasteaja) Jidantdkator nkemtaia)

_“_nﬂm. @heto rnarupiard gre medul klinicka) chime

Lldaje phete eopruptam pne seou) kinke] chmie

Uprava veonek Tesl Fridalania
taslaw

Haslaaerre dpiavy veoriak pra medy

Uprava

Paramnele: agikacis

Uprava ddajoy fadvdi pie medal Elscays

Haslawerie parametay aplikdce pre medul Elecays

Infermacia o dnd vEnky

Haglawerre paramesuy apikice pra medul Elecsye

Paramele: analyey DTS

Paramelre apikice na preros Sarovych kddoy pre madul
Elezzys

Carry Over Evasion

Uprava claloy

Garry Over Evasion ore medul Elecsys

Uprava claloyw pre madul Elecsys

Faktor rasireia
Uprava FIT
Fradnaslavare T8

Raagons MBC anakizy

Raagnns MEC BlankCal

Roagana MEC Call:

Faxtory nastroja pre modul Elcsys
_::_._..:._..__._zﬁs__.__.km.«ﬁ._an_ne pra madil Eleesys
Pracnaslavarsa 75 e eodul Elersys

MBL analyza s reaganacr pra medul Elesays

MBC magans pra modul Elacsys

MBC magans pra modul Eleciys

Ruagune MEC Canlral

MBS reagons pro modul Eloczys

Reagens MAC O

&, teshy reagersa

MOC reagens pre modul Clecsys

&, testu reagersa pre mooul Elecsys

Ref. nazov kalbracie prazdre;
aunky

Haf rdamadce o kaliracl

Raferardrd (dae pre modd Elocsys

Rafecardsd ddaie modidu Elecaye

Rl rdamadoe o razaisladlka

Refemardrd gdaje moduy Elecays

Rl nazay razpitladla

Rufecerdrd ddsje moduy Elecsys

Raf. &l zistenia

Refererdrd daje modulw Elecsys

Ref. sdkaz s vesleckem

Refererérs daje moduly Elecsys

Pridelerio sastow

vyhradanych vz pail

Prdaloria tasioy pra meckdl Elgcays

vphradanych was pail

SluEba na dialku
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Invnmtér

Igealilidtar nashios

Haelie) pre sonlioh klajes pre gany ndsiroj

jeginedry igenlificdtor ndsiroa; vo formate URL
5 {sdriovir &lsla} [crub nasiraiz). dentficilor laherateein)

lgenlifisdtar moduu

Igealiliadiar aunmeching

relaliviy Wenthkaber moduly patiaceho de rastcja
w knrtesctn (Arandardng madul powdseania, ak dda) pochddrs
# naAsrefa v kenqexlo)

ralalivny idertikalee subridduly pabiaceka de moduiu

o kintaxte (Eandardng submsdul poukivania, =k ddaj
pochiddze © modulu v kortesds)

Motiikacia

udlaje ¥ okamdilej netfikacr, napr. varcvana, zmeny slabisy,
atd. pre dang submodul

|derlifa%ar ndsinoga

|genitiatar madulu

Iderdiddatar submeodiu

famnate LHEL
snlifalar lahorahicia}

jedinecriy identifkator nastroga;
5 [sérove skl {arub ndsinoa)

relativiy Kenthicdler moduba patriacaho do ndeticja
w kanteosa (Atandardng modul povlivans, ak 6o pochddza
T nastroja v konbeta)

relativny idannfikaler subesduly patiaceba de rodulu
w kanbeena [Elandardng submaodul powkivania, ak Gdaj
pechddes £ omadulu v konbexde)

Sprdva woudalosli

Zmara stalusu

jeden viskyl sprivy o udalost (upczomenie, varcwanie abd)
50 Speciliaovanou 2mancy parameiey

cpemton slalus change

| Tomtovacia kalibracia

ldertifkator rdstreja

Testnvacda kalkedcin Immune

wyslednd parameine pra lostevacin kalinrdce pre dang
nistroj

jedineény idertdkator nistmo|a; vo famale WAL
5 [senavd Slska), Jdruh ragineja), foanliliaiar fADorating)

wyslipckak Walbraci pne imuraisg o tesly [

Tast ISE FM
Kaltirdcia

vislachy kalioradia pre testy 1SE |
wyalecky kaliordce pre talomeaticad lesly

W
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 gluzba na dialku

Informacia o utajeni Gdajov

wysladky tostow

lenlifisdtar nasiroga

B [3driova Elska]. ddran ndstojal fidentitkate: Inboraténiag

ldeslifkalor madulu

refativry ienlifkatar modil paliiaceno do nasinga
v koniexde (slandarang modul poutivania, ak cdaj aochacza
Z ndsineia W Kerigxind

Hentfikdlar sabmraduly

Wisledok

relativny idartfikéic: submodulu patinceba de maduly
w knnfestn [Asafdardny submodul poudivania, ak s
pochidza 2 wodulu v konlexts|

Irfarmane o veocke a vzorke QU (kentrola) — polia,

w Etargch mibdku byl uchewavans infermacis iykaiioo sa
pacienies 30 anonymzovars padla naulrojs - pronasont
Filmacis kados sa pacionta vek. pohlavie 3 idents kang:
mismdho nastroa - Hadag infarmdcie umodhujics
enlifikdciu panienta,

Fakior nastroja

Hentfikdler nasieaja

Idanhhegiar mugui

Mastavenia faktora raevcia sa prendtajo = analyrhlerg
e conas® link de jacas] heding po akiualizés, Prals
sa Pnomammi hidoola syslimy wypodtan na 2édads
nammalzevargch wekedeoy Konlraly) méde adehylovat
aintarval 1 higing, Veanes ¥ = ax =0

jednetng enlificdtar nastroa; wo larabe LIRL
& (rannad Cialal fdrub nasinoga) (dantifcitor aboratana)

relalivny identfikdlor meaubs parriacels do ndsiroja
o ket [Elandardny medil poudivania, ak dda) pochadza
E ndalraja v kontoxde|

leentifkatar submoouiu

ekaifvy iwonlifisatar submocu palrisceho do Mo
v qontexle (slandandoy sukmodul pougivania, 2 Hlaj
pochidza = msdui v kirmesxie)

Faklor a
Fakler b

a = sklan knwicy

b = wyrownania

elrara 15
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Infarmacie o utajeni udajoy

Fakior ndaireia

Teat memperizdde” sa prenada ceg cdlodng sobar
WasirGia & ndistroja co ddtowey alaAice cobas® ank, Frals
&8 Prigmema hodnota syalému fypodtand na raklzde
ranmalzovangch wiskedkoy’ Kantrakyl méde adohyloes?
ainlerval 1 Hdha

Idannficdlor nasiroza

Igenlifisdtor moduiu

[ecbneday denliliciiar adsiroa; vo lormats UL
3 {manovh Asla} forub nasinogz). ddnntificalgr sboraltrial

relalivny idranfikhlcr meduls pamacahe da ndstraja
w kanbaoena (Shaslardng modul naudivasna ek idsj pachanza
T nastajn v kantaxts|

ldertifkatar submodidu

refazivny ddanlifisdior suomecal patriacehe do moduly
o mavality (Elanclarcny sunmechl peukivara, ok oda
aochadia £ moguu W kondexle)

Wanre

Dalincaard na anatyzadang

8 Kontakt pre otazky ochrany tidajov v spoloénosti Roch

Oy 3 pripomienty & meing adresovat’ na osobu zodpovednl za echrary Gdajov spolodnosti
Reoshe pre Sluzbu na dialky:

Frasim, poélite cotazy na rotkreuz.gssteie@roche. com
Poznamka: Pobocky spolognosti Rocne by mall dodréiavat zavedent pastupy pre datazy
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SluEba na diafku Informacie o utajeni Odajoy

9 Glosar

Infrastruktira Axeda / sOéast’ infrastruktony Sluiby na diafku
Softwdr a Hardvir potrebny pre poskylovanie nasledowych sluies

+ Zdielanic obrazovky viatane mosilorevania briny

+ E-kni2nics; e-B| g B0 stahnutie do cobas® ink a nastraopme (4o v

= Ehromakdovanie menderovacich Odagy 2 cobasii ing & nastrojoe [wo v
Axeda Servicelink ! Axeda Enterprice Server

Senicelink & webows aplikacia front-end servera Axeda Enterprise Server Uzivatel mads nadil’
a na dialku pripajit vedialend aktiva 2o Servicelink, Axeda Enterprise je back-gnd Axeda
Jervicelink Tenio aplikaiy servies hromazduje, uchowhea & poding Odage swaenorovand a
faxeda Agents, Zabezpetyjo aplikdcie, Kord sa pouiivajo na zdiefanie ebrazody, monitorovanis
a zariadenia na odstrafncvanic porich.

Servery Axeda Global Access (GAS)

Senvary GAS 54 rachidzaji v rdenych ablasliach svela pro zabezpetenin spojenia medzi Klientom
a OME {produkt feeda). Viscen: sereery sa poudivaid na zlepienie wkonu spojenia,

Axeda {Gateway) Agent

Sodtwdrony komponent Aceda pracujici na stane klienla - e probstianou pre Seeda Sericalink na
slrane servera. Agenl Axeda Gatewsy Agenl jo bezne doddvana verzia, pridcom Roche Vandla Agent
j& na méeru prispdsobena verzia pre Rocha.

Prehliadat Axeda Deskiop Viewer

Prashliadad Axeda Deskbop je soflvar ingj Froy pre ediefanie obrazoyky, Spacidlneg implementovany
o strany UlbraWNC, Je to =lient na zdselanie obrazoviy pre Aseda Desktop Server.

Axeda Desktop Server

Fodlviroag komponienl Aaedi pre criadenie stretnuti so zdielfanim cbrazoviy, je o prispésobens
implermentacia UtraWNC, Terls komponant bedi na akivach Axeda, napr. na nastrojpocn Roche.

E-kniZnica cobas®

Diileny fvccivin maapr. nin sobas link, chsahujicl anakyzy, kalibraciu a dokumenty GG, listy klientow
a Qdaje Sitatefng pra nastroj pre analyzatoroy. Aktualizuje sa bud sutematicky pormoocy sietove]
konekdivity alebo indtaldciou CO e-kniZnice ¢ pravidelnigeh intersaloch,

cobas® lnk

cobas link je systém brany vyrobany na zakazku zo strany Roche Ciegnosbes, zabezpeduje
baepeéng spojenie na dialku pre prenos dat rmedzi sietou <ienta a firemnou sietou Roche

Paodporuje niekolko pripadoy pouditia, ako s zdielanie obrazovky. stahoeanie o cobrirosnie
udajow e-knifnice cobas, prenos monitorevacleh Odajoy @ s103 ako deslindcia pre zalohovanie,

connect 2

connect 2 je systém brany (hardvér) vyrobeny na zakarku 2o strany Roche Diagnestics, zabezpeduje
bezpetng spojenie na dialku medzi iremnod siefau Roche a laboratdriami klienta. Connect 2
prepdja server Seoda Enlerprise Servr na jedne) strang 5 agesforn Roche Vanilla Agent § kllentsiym
softvérom Axeda na strana klienta.
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FortiGate 40C firewall

Firewall zvoleny spolofnostou Roche na pouwditle « labaraldridch k . Firawall FortiGate 40C
je modné naindfalovat v kembinscil s cobasi® link a zaroven ji overeny pre isté systémy.

Elektronicky Giarowy kid (e-Siarovy kad [ e.BC | Enuhﬁ Eitatelng pre nastrajl IRD)
Elaktronicka datovd polofka, kiord sa sfanuje do ndstaofs cee btk Slafby na dialk,

Sipony e-Giaravého kidu obsahujd informace potrebng pre nasioage na Spracovanic analyz, e-80
prenaia rovnaké daje do systémey cobas® fo sa zabezpaluje napr do systémoy Hitach Modular
CEZ prenaoscye harky Glarvich kbdod @ naskenovand skenerom diarowych kadow.

Elektranicky Pribalovy letak {e-P1{ Udaje &itatefné pre &loveka | HRD)

Zostava suborov POF, krora nanradzuje paplerové letaky zasidy reagonsoy, dadove typy s0 harky
o medddach, narky 5 eefovimi hodnotami, lisly Kienley, dileite poznamky, atd. Tieto sibery jo
ki prediiad o s wytadens 2 o-knidnice cobas® na cobas® link.

Hardwérova brana
Pz padrokbod ddaje o cobas® link alebs connecl 2

Oeobné ddaje

Dzobné Odaje 50 ~apr, sitflive klersks ddaje, zdravatné Gdaje pacioniov, Udaje o dodavatatach
a ramesinancoch . astaing asobnd ddaje. Paend Smearmicu EU 95456'ES o ochrane Sdajov & definiciou
asobnych dajgy na:

peAnywheare

saftear ingj lirmy nas rdielante ohorovky (poudivany zo strany predodlej infradtruktiry Sludby na
il 2 infradirukbing Axeda).

RANGE {Basic)

RAMGE je slulfba 1T pristugn na dizlku, Ponceow sluiby RANGE ufivatelia médu pristapovat b siesi
Roihe takmer z kaddého podifada vatane poditadoy COE, potiadoy v iinbernetowych kaviarhach

a ¢ osconjch poditadoy pomocou adresy Ma wyuditie sludby je potretng
overenie & 2 faktormi.

Roche Connectivity Layer (RGL)

Sofiwér inftalovany na cobas@ link umenuje komunikéciu 5 prededlou infradtrustinog Sludby na
dialku.

IT infrastruktira Roche

Tarmin T infragtruktira Focne' znamena kompletna IT infradtrukiire Roche, Této dokumenticia
viak pokirgva len infradgtrakning Sluiby na dialku & Axeda.

Rocha Vanilla Agent {RWA)
Sofowér indtalovany na syatémoch | nasirgjoch pre umonenie korunikioe do infraglukiony Roche
Axeda. Rocne Vanilla Agent zanifia Axeda Agent, Axeda Desklop Server a Deglayment Ltilily

ixpaliguradng ), FENA e roadireni virzia agenla Aweeda dgent, zabezpeduje sluZby na dialku
Jmirmn faegahe”, klesd 50 prisphsobend potrebdm Roche Diagnostics.
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Slukba na dialkuy Infermécie o utajeni ddajoy

Sluzba na dialku / Infrastruktira Sluzby na diafku

Sluzba na dialku [2 globdina platforma pre vimenu Udaoy miedei rickaniam disgnostickéng sysiémy
na strane klienta a Roche Dagnostics.

Datovy sklad Sluzby na dialku (RSDW)

Ciatowy sklzd Sluzby na dialky jo dodasné skladovanie dat | (XML} pre prenesené Gdaje nbairga
[napr. monitoravacich mformacil). Masledne au beto Gda)e Sprstupnend pre ostatne obehodne
aplikécie Foche,

Softvarova brana
Podrobng infarmacie ndjdete v £asti Roche Vandla sgent.
TeleService-Met (TSN} predosia infragtruktira SluZby na dialku
Scftvar a Hardwer potrebny pre poskytovanie nasledoenych slufieh:

s e-kndnica cobas (e-Pl a e-BC stiahnuté do cobas® link a nastaiog

* Zhromaidovanie manitoravasich ddajoy 2 cobas® ink a = nastrojay
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PLNOMOCENSTVO

Podpisara

Roche Slovenske, s.r.o.

o sidiom: Cintorinska 3A, 811 08 Sralislava
15035 867 117

Fagisana v obchodrom  egisin Okresneho
Bratizlava |, oddiel S, vioZka & 31845/
Womenea ktorgj Ronajd:

RrDr, Bedta Ballovd, konalalka

Anna-idaria Renig, grokunsia

a0y

splnompoiupe

Gerharda Baroscha
R o A
3

I

581

soname v mane Roche Slovenska, sroe o vaciach
tykajicich sa dinnost divizie Diagnostics, a to najma

ay pravaych wztahow £ lekarskym pristrojom vo
viastmictve spolocnostl Roche Slovensko, sro., alsbo
klorg v buddocnost bugo we viastniclve Roche
Slovensko, 5o s zakeeniem spoloénost Roche
Slovenska, s.r.a.,

bl pravnych  wveztahov so  zakazonikmi  spolodénost
Roche Slovensks, sroo v oblast senvisnych slufish
poskytovanych  rdkaznizom na  pesirooch o
viasinicive rakasnikov  a pristrojoch vo vlasinictee
spoloénozti Roche Sloversko, s.ro.,

o) pravnych  veziahov  so zdkaznikmi  spoladnost
Foche Siovensks, sro v oblast nakupu g predaja
sporvisnych & diagnostcaych,  spolrebnych a
konlrminych matenalow,

dy prévnych vztahov speoloénost Reoche Slovensko
s.r.00 v phlash colyeh sluzieb, skladovania a prepravy
lekdrskych pristrajov, seresaych & diagrostickych
spotrebnych a koalrolaych malsnaio,

e} praveych vetanoy tykajdcich sa sprévy poniadavos
soolodénost 12 Sipvenskn,  sra, o dwizsis
Ciagnostics, a to napna, nie viak wludne, dohad o
plinen’ dinu v spiatkach a podpisovanis za Rochs
Slovansko, sro rotdrsaych zapisnic sabujicih
sublas powinnzgj osoby s vwkonatelnosfou padia &
41 pds. 2 pism, o) zékona & 23371805 Zb. o sidnych
axekutarcn a exekucneg Sinnosti (Exekudny poriadok)
a o zZzmene a doplnent galdich zakonow v znen
naskorgich predpisov, o kloryol: Roche Slovenszo
..o wystuplje sko osoba opravnena,

fi pravoych  wvetaboy 5 doddvatelm  spolofnost

Roche Slovensko, o0 v ablash tgkupe matesdalow a
sluZial pre divizu Dagnoslics

POWER OF ATTORNEY

The undersigned

Roche Slovensko, s.r.o.

Seated at. Cintorinska 3%, 841 08 Sratizlava

1D Mumber 35 887 117

Fegistered at: Commercizl Registry of the District
Court Bratislava |, Sec. Sra, Insert Na. J1845/8
Rearesemad by

RMDr. Beata Beliova, Executive

Anna-Maria Reinig, Procurist

hereby appoinis

Gearhard Barosch

acting on behalf of Roche Slovensko, sro. i
guestions. related to Diagneslics Division, especially
CONGErNIng:

al legal relations 1o the meadical devices owned by |
a) legal relations 1o the meadical d 1 fy

Roche Siovensko, sro. or which will be owned by
Roche Slovensko, sro. in the fulure, with the
customers of Hoche Siovenska, 5100

o) lagal relations with customars of Roche Slovensao
s.r.0. related to performing the maintenance sendices
on medical devices ownad by the customer or by
Roche Slovensko, 51,0

Rocha

thie custemears of
ietd of purchase
contral ard

cl legal relatons it
Slovenska, s.00. i the
sendice and diagnostics,
material;

consumable

di fegal relatons of Roche Slovensko, 5100 i tha
figld of porforming tha custom services, slorags and
transport of medical devices and diagnostics, control
and consumable matenal,

a)l  legal relahong concamireg he Sredil mar
of Roche Slovenske, 310, Diagnosics
especialy, but nol liinilag to, agreemants on flfilmant
of the debl in [nstalments and sigaing of behali of
Foche Slovarnsso. s.r.o, as the anitled party, nolary
deeds inciuding the consant af the abliged person wifh

the exacation accosding 1 At <1 sub 2 leller o) of the
Act Moo 23309495 Coll on Coury Zeecut Al
Execufion (Execution Orces) and on amendment and

supptermen! of ather acis, as amendag;

f) legal refations with the supphars (vendors) of Rocke
Sloversko, 200 in the Teld of purchase of materals
and senvices for the Diagnostics Civision,




g ngch praveych vztahov tykajdcich sa finnost
divizie Diagrostics spolofrosli Reche  Siovenska,
| sre

Pan Georhard Barcech je ppravneny  na Xonanie
meng Roche Slovenska, o0 ve veciach uvaedenych
| wydse wylugng spolu s konatelom alebo prokuristom
spolpénost Roche Slovensko, s.ro

Pan Gerhard Barosch je oprdvneny spolu 5 konatelom
alebo prokuristom spoloénosti Roche Slovensko, sr.o.
splnomacnit’ fretiu oscbu na zastupovanic spolocnost
wi wyi&ie uvedenych zéleZitostiach.

.o

gr ol legal relations related to the business activity
of Diagnastics Division of Rochs Slovensko, 2.r.o.

iir. Gerhard Barosch shall be entitled to act on bahalf |
of Roche Slovensko, 500, in the matters staled abave
only together with the Executive or Procurist of the
comaany Roche Slovensko, s.r.o

e Gerhard Barosch shall be entitled, togather with the
Executive or Procurtst of the company Roche
SBlavensks, s.7.0. to grant the power of attorrey 1o the
third person 1o represent the company in above-siate

| Pl




OSVEDCENIE
o pravosl podpisa

Podla knihy osveddovania pravasti podpisov esved@ujem pravosl podpisu: RNDr. Beata Bellova, datum

, . iy e e =0 by REOPERO(E]
lotaZnast’ som zistil(a) zakonnym spdsobom, spdsab zistenia tolofnosti: platny doklad totoZnosti - dradny dokiad:
Obiiansky preukaz, séria afaleho Eislo; |  Rlorg(a) listine predo mnou viasinoruéne podoisalia).
Centrdlny register osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradove &islo

Bratislava dia 16.4.2014

OSVEDCENIE
o pravest podpisu

Padla knihy osvedCovania pravosti podpisov osvedéujem pravost” padpisis Anna Maria KReinig, ditum naradenia
) S .1 |14 1:1 W L B P B

() zikonnym sphsobom, sndsob zistenia lolofnosti: platny doklad twlofnost - povolenic na pobyl cudzinea:

trvaly, séria afalebo Eislo: bue vmwwa =0, ktord(d) listing predo mnou viastioreéne podpisalia), Centrilny regisier

osvedéenyeh podpisay pridelil podpise poradove Eslo € -

Bratslava dia 16.4.2004

Upozarnenle! Netdr legalizdcion
vedduje pravdivost skulodnosti
weideanych v lstine (558 uds. 4
Motdrskelo poriadko)
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